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บทคัดย่อ 

บทความวจิยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาการออกเสียงภาษาเกาหลีดา้นการออกเสียงสระ

และพยญัชนะของนกัศึกษาไทยท่ีเรียนภาษาเกาหลีในมหาวทิยาลยัศิลปากร ตลอดจนวิเคราะห์และ

จดักลุ่มการออกเสียงสระและพยญัชนะของนกัศึกษาไทยท่ีเรียนภาษาเกาหลี 

ผูว้จิยัสร้างรายการค าจ านวน 60 ค  า ครอบคลุมทั้งพยญัชนะและสระของภาษาเกาหลี

ทั้งหมด โดยน าค าศพัทท่ี์กลุ่มตวัอยา่งเรียนในบทเรียนน ามาใชท้ดสอบเก็บขอ้มูล สัมภาษณ์

นกัศึกษามหาวทิยาลยัศิลปากรท่ีเรียนภาษาเกาหลีขั้นพื้นฐานไม่เกินระยะเวลา 6 เดือน จ านวน 20 

คน โดยใหน้กัศึกษานั้นอ่านค าภาษาเกาหลี เพื่อสังเกตการออกเสียงของนกัศึกษา จากนั้นจึง

บนัทึกเสียงและถ่ายทอดเป็นสัทอกัษรรวมทั้งจดักลุ่มขอ้มูล ผลการวจิยัพบวา่นกัศึกษาไทยท่ีเรียน

ภาษาเกาหลีออกเสียงค าในภาษาเกาหลีทั้งสระและพยญัชนะมีปัญหาการออกเสียงดงัน้ี  1. การ

เปล่ียนเสียง 2.การสูญเสียงหรือกลุ่มของเสียง 3.การเพิ่มเสียงหรือกลุ่มของเสียง 4.การลงน ้าหนกัไม่

ถูกตอ้ง 5.การแบ่งพยางคไ์ม่ถูกตอ้ง 

 

 



2 
 

กติติกรรมประกาศ 

 

บทความวจิยัฉบบัน้ีส าเร็จลุล่วงไปไดด้ว้ยความกรุณาของ รองศาสตราจารย ์                                

สุวฒันา เล่ียมประวติั อาจารยผ์ูค้วบคุมสารนิพนธ์ ท่ีไดใ้ห้ค  าปรึกษา ค าแนะน า แนะแนวทาง ตรวจ

แกไ้ขเน้ือหาและส านวนภาษาอยา่งละเอียด ตลอดจนเอาใจใส่ไถ่ถาม ใหก้ าลงัใจแก่ผูว้จิยัดว้ยความ

ห่วงใยเสมอมาจนบทความวิจยัฉบบัน้ีส าเร็จสมบูรณ์ ผูว้ิจยัขอกราบขอบพระคุณเป็นอยา่งสูงไว ้ณ 

ท่ีน้ี 

 ขอขอบพระคุณอาจารยสุ์มาลี สูญจนัทร์ ท่ีไดใ้หค้  าปรึกษาเร่ืองการเขา้ไปขอสัมภาษณ์

นกัศึกษาชั้นปีท่ีหน่ึงในวชิาท่ีอาจารยรั์บผดิชอบรายวชิานั้น และแนะน าเร่ืองสัทอกัษรของภาษา

เกาหลีเพิ่มเติม 

 ขอขอบคุณนอ้งๆวชิาเอกเอเชียศึกษา วชิาโทภาษาเกาหลีชั้นปีท่ีหน่ึงจ านวน 20 คน ท่ีให้

ความร่วมมือและสละเวลาในการท าแบบสอบถามอนัเป็นส่วนส าคญัท่ีท าใหบ้ทความวจิยัฉบบัเสร็จ

สมบูรณ์ลุล่วงไปไดด้ว้ยดี 

 ขอขอบคุณเพื่อนๆคณะอกัษรศาสตร์ทุกๆคนท่ีคอยใหก้ าลงัใจและใหค้วามช่วยเหลือผูว้จิยั

เสมอมา 

 สุดทา้ยน้ีขอกราบขอบพระคุณพระคุณบิดามารดาท่ีส่งเสริม สนบัสนุน ใหก้ าลงัใจ และ

เป็นแรงบนัดาลใจในการท าบทความวจิยัจนส าเร็จลุล่วงไปดว้ยดี 

 

 

 

 

ฉตัราพร ถาวรไทย 

(ผูว้จิยั) 
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ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

ประเทศเกาหลีใตเ้ป็นประเทศท่ีมีอิทธิพลต่อสังคมและวฒันธรรมของประเทศไทย

ในปัจจุบนัพอท าใหเ้กิดกระแสท่ีเรียกวา่ ฮนัรย(ูHALLYU)หรือกระแสเกาหลีซ่ึงเป็นกระแสท่ีปลุก

ความนิยมชมชอบเกาหลีของชาวไทยและมีอิทธิพลมากพอสมควร  ฮนัรยเูร่ิมตนัจากวฒันธรรม

ประชานิยมของเกาหลีและขยายออกไปอีกหลากหลายดา้น เช่น เกมออนไลน์อาหาร แฟชัน่การ

ท่องเท่ียว การเขา้มาลงทุน จนมาถึงการศึกษาภาษาเกาหลี ท าใหห้ลายๆ คนช่ืนชอบละครเกาหลี

นกัร้องเกาหลี หรือดาราเกาหลีและส่ิงเหล่าน้ีไดก้ลายมาเป็นแรงจูงใจในการไปเรียนภาษาเกาหลี

หรือเรียนต่อในประเทศเกาหลี (คิมฮองกู. 2011) 

การเรียนการสอนภาษาเกาหลีเป็นภาษาต่างประเทศของประเทศไทยในปัจจุบนันั้น

มีการเรียนการสอนภาษาเกาหลีตั้งแต่ระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายจนถึงระดบัอุดมศึกษา บุญสม ศิริ

บ ารุงสุข อธิการบดีมหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์ ไดก้ล่าวในงานเจรจาความร่วมมือทางวชิาการการ

ส่งเสริมหลกัสูตรเกาหลีศึกษาในประเทศไทยเก่ียวกบัการจดัการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในระดบั

มธัยมศึกษาและสร้างเครือข่ายความร่วมมือการจดัการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในประเทศไทยวา่

การเขา้สู่ยคุโลกาภิวฒัน์และความร่วมมือระหวา่งประเทศท่ีเพิ่มข้ึนในภูมิภาคส่งผลให้ประเทศไทย

กบัเกาหลีใตข้ยายความสัมพนัธ์ในดา้นต่าง ๆและมีการแลกเปล่ียนส่ือสารขณะเดียวกนัความ

ตอ้งการดา้นการศึกษาระหวา่งประเทศไทยกบัเกาหลีใตเ้พิ่มมากข้ึนท าใหก้ารเรียนภาษาเกาหลีใน

มหาวทิยาลยัของประเทศไทยเพิ่มตามมานอกจากความตอ้งการการเรียนการสอนภาษาเกาหลีใน

ระดบัมหาวทิยาลยัแลว้โรงเรียนมธัยมศึกษาของประเทศไทยเร่ิมสนใจเปิดสอนเป็นวชิาเรียนใหแ้ก่

นกัเรียน อีกทั้ง กระทรวงศึกษาธิการไดใ้หอิ้สระการสอนภาษาเกาหลีตามความตอ้งการของ

โรงเรียนมธัยมศึกษาแต่ยงัไม่มีองคก์รหลกัสนบัสนุนการสอนภาษาเกาหลีในระดบัมธัยมศึกษา 

โดยเฉพาะการขาดแคลนผูเ้ช่ียวชาญดา้นเกาหลีศึกษาการรองรับวชิาชีพครูดา้นเกาหลีศึกษาและการ

ขาดแคลนขอ้มูลข่าวสารท่ีจ าเป็นในการสอนเก่ียวกบัเกาหลีซ่ึงเป็นปัญหาท่ีตอ้งแกไ้ข(ผูจ้ดัการ

ออนไลน์.2554)  
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เม่ือการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในประเทศไทยไดรั้บความนิยมอยา่งมาก ในยคุ

ปัจจุบนัท่ีมีอตัราการเติบโตของภาคธุรกิจต่างๆไม่วา่จะเป็นภาคอุตสาหกรรมความบนัเทิง ภาค

การคา้การลงทุน ก็ท าใหว้งการศึกษาตอ้งการบุคลากรท่ีมีความรู้ภาษาเกาหลีเพิ่มมากข้ึน อีกทั้งคน

ไทยก็นิยมเรียนภาษาเกาหลีตั้งแต่ระดบัชั้นมธัยมศึกษา และระดบัอุดมศึกษาก็ไดรั้บความนิยม

เช่นกนั ดงันั้นการเรียนภาษาต่างประเทศไม่วา่จะเป็นภาษาใดก็ตาม ดงันั้นการออกเสียงให้

ใกลเ้คียงเพื่อท่ีจะส่ือสารกบัเจา้ของภาษาไดน้บัเป็นเร่ืองส าคญัมาก 

ประเทศไทยมีการเรียนภาษาต่างประเทศในฐานะภาษาท่ีสองหลายภาษาเช่น 

ภาษาองักฤษ ภาษาฝร่ังเศส ภาษาญ่ีปุ่น ภาษาจีน ภาษาเกาหลี สภาพการเรียนภาษาเกาหลีใน

ประเทศไทยนั้นผูส้อนจะสอนการอ่านออกเสียงและการเขียนพยญัชนะ 19 ตวั และสระแบ่งเป็น

สระเด่ียว 10 ตวั พยญัชนะซ ้ า 5 ตวั และสระประสม 11 ตวั แมว้า่ภาษาเกาหลีไม่มีเสียงวรรณยกุต์

ซ่ึงดูเหมือนวา่จะง่ายไม่มีเสียงซบัซอ้นความเป็นจริงแลว้ยงัมีการออกเสียงท่ีไม่เป็นไปตามกฎ 

กล่าวคือออกเสียงไม่ตรงกบัตวัอกัษรเพราะมีการกลมกลืนเสียง (Assimilation) ท าให้ออกเสียงจะ

ต่างกนั การอ่านโยงเสียงเป็นปัญหาท่ีนกัศึกษาขั้นพื้นฐานไม่ไดเ้รียน เม่ือฟังอาจารยส์อนภาษา

เกาหลีพดูอาจเกิดปัญหาได ้เพราะการออกเสียงไม่ตรงกบัตวัอกัษรอีกทั้งการเรียนการสอนไม่ได้

ฝึกใหผู้เ้รียนอ่านออกเสียง จะเนน้สนทนา การใชศ้พัทแ์ละไวยากรณ์ 

การออกเสียงเป็นทกัษะของการเรียนรู้ภาษาท่ีกลายเป็นความเคยชินไดเ้ร็วกวา่ทกัษะ

อ่ืน และจะกลายเป็นความเคยชินตั้งแต่ขั้นเร่ิมตน้ ส าหรับผูเ้รียนภาษาต่างประเทศท่ีเป็นผูใ้หญ่แลว้

นั้น มีความเคยชินการออกเสียงภาษาแม่ของตนเอง จึงไม่สามารถเปล่ียนวธีิการออกเสียงให้

เหมือนเจา้ของภาษาอยา่งสมบูรณ์ แมว้า่จะท าการเรียนฝึกฝนตามหลกัก็ตาม แต่ก็ตอ้งพยายาม

ปลูกฝังเน้ือหาและวธีิการตั้งแต่ขั้นตน้จนถึงขั้นสูงสุดอยา่งต่อเน่ือง (Hwang 2010. อา้งถึงใน            

กนกวรรณ สาโรจน์,2557:49) ผูเ้รียนควรไดรั้บการฝึกฝนอยา่งเป็นระบบตามขั้นตอนโดยเฉพาะ

อยา่งยิง่ในภาษาเกาหลีแมว้า่จะไม่มีความแตกต่างของวรรณยกุตแ์ต่มีกฎในการออกเสียงท่ียุง่ยาก

และซบัซอ้นมีลกัษณะพิเศษเฉพาะของภาษา ผูเ้รียนจะตอ้งฝึกฝนใหส้ามารถออกเสียงอยา่งถูกตอ้ง

เพื่อน าความรู้ท่ีเรียนไปส่ือสารกบัเจา้ของภาษาใหไ้ดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพโดยผูฟั้งสามารถเขา้ใจ

ส่ิงท่ีผูพ้ดูตอ้งการส่ือสารไดต้รงกนัและการท่ีจะใหผู้ฟั้งเขา้ใจเน้ือความนั้นผูพู้ดจะตอ้งออกเสียง
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ของค าหรือประโยคไดถู้กตอ้งและชดัเจนเพราะแมว้า่จะมีความรู้ไวยากรณ์ในระดบัสูงหรือทราบ

ค าศพัทต่์างๆมากมายแต่หากออกเสียงไดไ้ม่ถูกตอ้งก็จะส่งไปถึงทกัษะการฟัง (Shin, 2011อา้งถึง

ในกนกวรรณ สาโรจน์,2557:49) อนัจะก่อใหเ้กิดเป็นอุปสรรคต่อการส่ือสารอยา่งไม่อาจปฏิเสธ

ได ้

แอล เซลิงเกอร์ (Selinker, L 1997.อา้งถึงในเบญจมาศ เล่ืองเลิศ,2537:27)  กล่าววา่ 

การเรียนภาษาต่างประเทศนั้น ผูเ้รียนจะสร้างระบบไวยากรณ์ใหม่ซ่ึงมีลกัษณะของใชก้ฎร่วมกนั

ระหวา่งสองระบบภาษา คือ ระบบของภาษาแม่ และระบบของภาษาท่ีก าลงัเรียนอยู ่เรียกภาษา

ของผูเ้รียนน้ีวา่ ภาษาระหวา่งสองระบบหรืออนัตรภาษา(Interlanguage)และไดอ้ธิบายความหมาย

ของการเก็บสะสมรูปแบบภาษาระหวา่งสองระบบวา่ หมายถึง รูปแบบต่างๆทั้งทางดา้นเสียง 

หน่วยค า และไวยากรณ์ท่ีปรากฏค าพดูของผูเ้รียนภาษาซ่ึงเป็นรูปแบบท่ีไม่ตรงกบับรรทดัฐาน

ของภาษาท่ีสอง ทั้งท่ีผูเ้รียนไดเ้รียนและใชรู้ปแบบท่ีถูกตอ้งของภาษานั้นมาปลายปีแลว้ก็ตาม 

นอกจากน้ีการเก็บสะสมไวน้านยงัรวมถึงรูปแบบขอ้บกพร่องต่างๆท่ีอาจขจดัไปไดใ้น

สภาพการณ์ปกติ แต่มกัจะปรากฏข้ึนใหม่เม่ือผูเ้รียนพบเน้ือหาหรือบทเรียนท่ียากเกินไป หรือ

ผูเ้รียนใชภ้าษานั้นในขณะท่ีกระวนกระวาย หรือเกิดพลั้งเผลอ การท่ีผูเ้รียนน าเอารูปแบบ

กฎเกณฑต่์างๆในภาษาแม่ของตนไปปะปนกบัภาษาท่ีสอง และท าใหค้  าพดูท่ีออกมามีลกัษณะเป็น

ภาษาระหวา่งสองภาษาหรืออนัตรภาษา กระบวนต่างๆท่ีเกิดในการเรียนภาษาท่ีสองมีดงัน้ี 

1. อิทธิพลของภาษาแม่ของผูเ้รียน 

2. กลวธีิการฝึกในขณะท่ีเรียนมา 

3. วธีิการท่ีผูเ้รียนใชใ้นการเรียนภาษาท่ีสอง 

4. วธีิการท่ีผูเ้รียนใชใ้นการส่ือสารหรือพดูจากบัเจา้ของภาษาท่ีสอง 

5. การสรุปกฎเกณฑแ์ละความหมายนอกเหนือจากท่ีเจา้ของภาษาใชอ้ยู ่
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แจค๊ ซี.ริชาร์ด (Richards 1997 : 172-188 อา้งถึงใน เบญจมาศ เล่ืองเลิศ, 2537:28) 

ไดแ้บ่งขอ้บกพร่องของการเรียนภาษาท่ีสองวา่แบ่งออกเป็น 3ชนิด คือ 

1. ขอ้บกพร่องในระบบภาษาระหวา่งสองระบบภาษา ซึงเป็นขอ้บกพร่องท่ีเกิดจากการ

แทรกแซงระหวา่งภาษาเน่ืองจากการไม่สามารถแยกภาษาแม่และภาษาท่ีเรียนออกจากกนั 

2. ขอ้บกพร่องในตวัภาษา ซ่ึงเกิดจากความยากในตวัภาษา ท าใหเ้กิดการสรุปผิดหรือน ากฎไป

ใชอ้ยา่งไม่สมบูรณ์ 

3. ขอ้บกพร่องจากการพฒันาภาษา ซ่ึงแสดงใหเ้ห็นลกัษณะทัว่ไปของการเรียนรู้ภาษาและ

ความสามารถของผูเ้รียนท่ีจุดใดจุดหน่ึง แสดงใหเ้ห็นความพยายามของผูเ้รียนในการตั้ง

สมมุติฐานเก่ียวภาษาท่ีก าลงัเรียนตามประสบการณ์ท่ีมีอยู ่

ฌองส์ฮวนัซึง (Jung, Hwan-Seung.2535:26) กล่าววา่ ปัญหาของนกัศึกษาไทยท่ี

เรียนภาษาเกาหลีคือการออกเสียงไม่ชดัเจนเช่นเสียงพยญัชนะท่ีระบบเสียงไทยไม่มี เม่ือออก

เสียงคนไทยจะมีปัญหามาก เช่น ค าท่ีมีพยญัชนะทา้ยㄹ/l/ ภาษาไทยจะไม่มี ท าใหค้นไทยจะ

ออกเสียงไม่ชดัเพราะไม่เสียงขา้งล้ินเป็นพยญัชนะทา้ย เช่นค าวา่ 날/nal/ “วนั”ตอ้งกระดกล้ิน

ทา้ยพยางคอี์กประการหน่ึงคนไทยจะไม่มีการออกเสียงและแยกเสียงหนกักบัเสียงเบา ซ่ึงเป็น

ปัญหาส าคญัประการหน่ึงของการออกเสียงภาษาเกาหลีคือประเภทพยญัชนะซ ้ า เช่น

ㄸ    ,ㄷ/t/,ㅌ  ʰ ,ㄲ    ,ㄱ/k/,ㅋ  ʰ ,ㅃ    , ㅂ/p/,ㅆ    หรือ/  /, 

ㅅ/s/ ,ㅉ/t  /,ㅈ/t /,ㅊ/t ʰ/เป็นตน้  

จากปัญหาการออกเสียงค าในภาษาเกาหลีของคนไทยดงักล่าว ผูว้จิยัใคร่ศึกษา 

“ ป ญหาการออกเสียงค าในภาษาเกาหลีของนกัศึกษาไทย ” โดยวเิคราะห์ขอ้ผดิพลาดในการ

ออกเสียงของศึกษาคณะอกัษรศาสตร์ มหาวทิยาลยัศิลปากรซ่ึงเป็นมหาวทิยาลยัหน่ึงของ

ประเทศไทยท่ีมีการเรียนการสอนภาษาเกาหลีและมีนกัศึกษาชาวไทยสนใจเรียนภาษาน้ีเป็น

อนัมากผลวจิยัจะเป็นขอ้มูลพื้นฐานเพื่อพฒันาการเรียนการสอนภาษาเกาหลีเพื่อให้นกัศึกษา

ออกเสียงในการส่ือสารใหถู้กตอ้งต่อไป 
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วตัถุประสงค์ของการศึกษา 

1. เพื่อศึกษาการออกเสียงสระและพยญัชนะของนกัศึกษาไทยท่ีเรียนภาษาเกาหลีใน

มหาวทิยาลยัศิลปากร 

2. เพื่อวเิคราะห์และจดักลุ่มการออกเสียงสระและพยญัชนะของนกัศึกษาไทยท่ีเรียนภาษา

เกาหลี 

ขอบเขตการศึกษา 

1. ศึกษาเฉพาะนกัศึกษามหาวทิยาลยัศิลปากรจ านวน 20 คน ซ่ึงมีระยะเวลาการเรียน

ภาษาเกาหลีไม่เกิน 6 เดือน 

2. ค าศพัทท่ี์ใชใ้นการทดสอบมีจ านวน 60 ค า 

วธีิการศึกษา 

1. ทบทวนเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษาไทยและเกาหลี รวมถึงลกัษณะการ

ออกเสียงต่างๆ 

2. สร้างรายการค าจ านวน 60 ค  า การสร้างรายการค านั้นจะให้ครบทั้งพยญัชนะและสระ

ของภาษาเกาหลีทั้งหมด โดยน าค าศพัทท่ี์กลุ่มตวัอยา่งเรียนในบทเรียนน ามาใช้

ทดสอบ 

3. เก็บขอ้มูลภาคสนาม โดยสัมภาษณ์นกัศึกษามหาวทิยาลยัศิลปากรท่ีเรียนภาษาเกาหลี

ขั้นพื้นฐานจ านวน 20 คน ท่ีเรียนภาษาเกาหลีขั้นพื้นฐานไม่เกินระยะเวลา 6 เดือน โดย

ใหน้กัศึกษานั้นดูตวัเขียนภาษาเกาหลี จากนั้นใหอ่้านออกเสียงเป็นภาษาเกาหลี ผูว้จิยั

จะใชเ้ทปบนัทึกเสียงนกัศึกษาจ านวน 20คน ท่ีอ่านค าศพัทจ์  านวน 60ค า เพื่อสังเกตวา่

การออกเสียงภาษาเกาหลีของนกัศึกษาในขั้นเบ้ืองตน้ ผูว้ิจยัถอดเทปบนัทึกเสียงท่ี

นกัศึกษาออกเสียงภาษาเกาหลีน ามาจดัเรียบเรียงขอ้มูลในรูปแบบของสัทอกัษร

(Phonetics)วา่นกัศึกษามหาวทิยาลยัศิลปากรท่ีเรียนภาษาเกาหลีขั้นพื้นฐานแต่ละคนมี

ปัญหาการออกเสียงทางดา้นใดบา้ง จ  านวน 20 ชุด 
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4. ผูว้จิยัน าผลเทปบนัทึกเสียงของนกัศึกษามหาวทิยาลยัศิลปากรจ านวน 20 ชุดมา

วเิคราะห์และจดักลุ่มปัญหาการออกเสียงของนกัศึกษาไทย  

5. เรียบเรียงผลการศึกษาเป็นบทความวจิยั 

ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

1. ไดท้ราบปัญหาการออกเสียงภาษาเกาหลีของนกัศึกษาไทยท่ีเรียนภาษาเกาหลี 

2. เป็นแนวทางการสอนการออกเสียงภาษาเกาหลีใหแ้ก่นกัศึกษาไทยต่อไป 

3. เป็นแนวทางในการศึกษาออกเสียงภาษาเกาหลีและภาษาอ่ืนๆอีก 

 

เอกสารและงานวจัิยทีเ่กี่ยวข้อง 
ผูว้จิยัสามารถแบ่งการศึกษาเร่ืองดงักล่าวได ้2 กลุ่ม ดงัน้ี 

1. ระบบเสียงภาษาไทย                       2. ระบบเสียงภาษาเกาหลี 
1. ระบบเสียงภาษาไทย 

         สุวฒันา เล่ียมประวติั(2545) เขียนต าราเร่ือง “เสียงและระบบเสียงภาษาไทย (Thai Phonetics 
and Phonology)”  อธิบายเก่ียวกบัระบบเสียงภาษาไทยวา่ประกอบดว้ยหน่วยเสียงพยญัชนะ สระ 
และวรรณยกุตด์งัน้ี 

1.พยญัชนะ หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาไทยสามารถปรากฏในต าแหนต่างๆ

ของพยางคไ์ดด้งัน้ี 

                                     1.1 พยญัชนะต้น (Initial Consonant) หมายถึง หน่วยเสียงพยญัชนะท่ี

ปรากฏตน้ค าหรือตน้พยางค ์โดยปกติหน่วยเสียงพยญัชนะตน้จะปรากฏหนา้หน่วยเสียงสระอาจ

จ าแนกพยญัชนะตน้เป็น 2 ประเภท คือ 

1.1.1 พยญัชนะต้นเดี่ยว หมายถึง หน่วยเสียงพยญัชนะ 1 หน่วยเสียงที

ปรากฏตน้ค าหรือตน้พยางคใ์นภาษาไทยมีหน่วยเสียง พยญัชนะตน้เด่ียว 21 หน่วยเสียง ไดแ้ก่/

p,p
h 

,b,t,t
h 

,d,k,k
h 

,?,  ,  ʰ, ,f,s,h,m,n,ŋ,l,r,w,j/ 
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1.1.2พยญัชนะต้นควบ หมายถึง หน่วยเสียงพยญัชนะ 2 หน่วย

เสียงท่ีปรากฏตน้ค าหรือตน้พยางค ์สามารถจ าแนกไดเ้ป็น 2 ประเภท ตามต าแหน่งท่ีปรากฏก่อน

หรือหลงัดงัน้ี 

ก. พยญัชนะตน้ควบเสียงท่ี 1 หมายถึง หน่วยเสียง

พยญัชนะควบท่ีปรากฏอยูห่นา้หน่วยเสียงพยญัชนะอีกหน่วยหน่ึง หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ควบ

เสียงท่ี 1 มี 5 หน่วยเสียง คือ /p,p
h
,t,k,k

h/ 
ข. พยญัชนะตน้ควบเสียงท่ี 2 หมายถึง หน่วยเสียง

พยญัชนะควบท่ีปรากฏอยูห่ลงัหน่วยเสียงพยญัชนะอีกหน่วยหน่ึง หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ควบ

เสียงท่ี 2 มี 3 หน่วยเสียง คือ /r,l,w/ 

หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ควบในภาษาไทยมี 11 หน่วยเสียงดงัแผนภูมิต่อไปน้ี 

 
ตารางทีก่.1 

ตารางหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบ 
 

หน่วยเสียงท่ี 2 
หน่วยเสียงท่ี 1 

  
-r- 

  
-l- 

  
-w- 

p- / / 0 

p
h
 / / 0 

t- / 0 0 

k / / / 

k
h
 / / / 

                                                                                            / ปรากฏ                              0 ไม่ปรากฏ 
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     ตวัอยา่งค าท่ีใชห้น่วยเสียงพยญัชนะตน้ควบในภาษาไทยทั้ง 11 เสียงคือ/pr-/,/pl-/,/phr-

/,/ph l-/,/tr-/,/kr-/,/kl-/,/kw-/,/kh r-/,/khl-/,/kh w-/ 

 

1.2 พยญัชนะท้าย (Final Consonants) หมายถึง หน่วยเสียงพยญัชนะท่ี

ปรากฏทา้ยค าหรือทา้ยพยางค ์โดยปกติหน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยจะปรากฏหลงัหน่วยเสียงสระ 

หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยในภาษาไทยมีเฉพาะพยญัชนะทา้ยเด่ียวเท่านั้น มีจ  านวน 9 หน่วยเสียง 

ไดแ้ก่ /_p,_t,_k,_?,_m,_n,_ŋ,_w,_j/ 
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ตารางทีก่.2 

แผนภูมิการจัดหน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาไทย 

(สุวฒันา เลีย่มประวตั,ิ2545 :107) 
 

 

 

 

                                                           
1
การใชอ้กัษรแทนหน่วยเสียงกกัเสียดแทรก /  ,  ʰ/นั้นบางท่านอาจใช ้/c,c

h/ ซ่ึงเป็นรูปของเสียงกกัเพือ่ความสะดวกในการ
พมิพก์ไ็ด ้
2
เสียงกระทบ [   ] น้ีเพือ่ความสะดวกในการพมิพจึ์งใช ้/ r / แทนในสรวทิยา (phonology 

 

                                  ฐานกรณ์              
ลกัษณะการ                             
ออกเสียง 

ริมฝีปาก 
  
  

ริมฝีปาก 
ฟัน 

  

ปุ่มเหงือก 
  
  

เพดาน 
แขง็ 

  

เพดาน 
อ่อน 

  

เส้นเสียง 
  
  

เสียงกกั        ไม่กอ้ง ไม่มีลม p[ป] 
 

t[ฏ,ต] 
 

k[ก] ?[อ] 

                     ไม่กอ้ง มีลม p
 h

[พ,ผ,ภ] 
 

t
h
[ฐ,ถ,ฒ,ท] 

 
 ʰ[ข,ค] 

 
กอ้ง b[บ] 

 
d[ด,ฏ,ฑ] 

   

กกัไม่กอ้งไม่มีลม    
   

1
[จ] 

  
เสียดแทรกไม่กอ้ง 

   
   

h
[ฉ,ซ,ฌ] 

  
มีลม             
เสียดแทรก    ไม่กอ้ง 

 
f[ฟ] S 

[ซ,ศ,ษ,ส]   

h[ฮ] 

นาสิกกอ้ง m[ม] 
 

n[น,ณ] 
 

ŋ[ง] 
 

ขา้งล้ินกอ้ง 
  

l[ล,ฬ] 
   

กระทบ 
กอ้ง   

r
2
[ร] 

   
ก่ึงสระกอ้ง 

 
w[ว] 

 
j[ย] 
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2. เสียงสระในภาษาไทยแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 1.สระเด่ียว (Simple 

vowel/Monophthong) 2.สระประสม (Gliding vowel) ดงัมีรายละเอียดดงัน้ี 

2.1สระเดี่ยว มี 18 หน่วยเสียง ซ่ึงมีความแตกต่างดา้นความสั้น – ยาว

ของเสียงสระแบ่งประเภทไดด้งัน้ี 

2.1.1 สระสูง ในภาษาไทยแบ่งเป็นแบ่งเป็น 3 คู่ คือ 

2.1.1.1 สระสูง ล้ินส่วนหนา้3ในการเปล่งเสียงลมจากปอดดนั

ผา่นเส้นเสียงท่ีอยูชิ่ดกนัแต่ไม่ชิดกนัสนิทท าใหเ้ส้นเสียงสั่น ขณะเดียวกนัก็ยกล้ินส่วนหนา้ใหข้ึ้น

สูงสุด ลมออกไดส้ะดวก ขณะท่ีเปล่งเสียงไม่มีการปิดกกัในช่องปาก สระหนา้ระดบัสูงใน

ภาษาไทย แบ่งเป็น 2 เสียง ตามความสั้นยาวไดด้งัน้ี 

ก. /i/สระสูง หนา้ ริมฝีปากไม่ห่อ สั้น อกัษรไทยใช้

แทนเสียงน้ีคือ _ 

ข. /i:/สระสูงหนา้ ริมฝีปากไม่ห่อ ยาว อกัษรไทยใช้

แทนเสียงน้ีคือ _ 

2.1.1.2 สระสูง ล้ินส่วนกลาง 4ในการเปล่งเสียงลมจาก

ปอดดนัผา่นเส้นเสียงท่ีอยูติ่ดกนั แต่ไม่สนิท ท าใหเ้ส้นเสียงสั่น ขณะเดียวกนัก็ยกล้ินส่วนหนา้กบั

ล้ินส่วนหลงั (ค่อนไปกลาง) ใหข้ึ้นสูงสุด ลมออกไดโ้ดยสะดวก ขณะท่ีเปล่งเสียงไม่มีการปิดกกัใน

ช่องปาก สระสูง ล้ินส่วนกลางในภาษาไทยแบ่งเป็น 2 เสียง ตามความสั้น-ยาวดงัน้ี 

 ก.  /ɯ/สระสูง กลาง ริมฝีปากห่อ สั้น อกัษรไทยใช้

แทนเสียงน้ีคือ_ 

 

                                                           
3
นกัภาษาศาสตร์บางท่านเรียกวา่ สระหน้า ระดบัสงู  

4
นกัภาษาศาสตร์บางท่านเรียกวา่ สระกลาง ระดบัสงู 
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ข. /ɯ:/สระสูง กลาง ริมฝีปากไม่ห่อ ยาว อกัษรไทยใช้

แทนเสียงน้ีคือ _ 

2.1.1.3 สระสูง ล้ินส่วนหลงัในการเปล่งเสียง ลมจาก

ปอดดนัผา่นเส้นเสียงท่ีอยูชิ่ดกนั แต่ไม่ชิดสนิทกนัท าให้เส้นเสียงสั้นสะเทือน ขณะเดียวกนัก็ยกล้ิน

ส่วนหลงัใหข้ึ้นสูงสุด ริมฝีปากห่อ ลมออกไดโ้ดยสะดวกขณะเปล่งเสียงไม่มีการปิดกกัในช่องปาก 

สระสูง ล้ินส่วนหลงัในภาษาไทยแบ่งเป็น 2 เสียง ตามความสั้นยาวดงัน้ี 

ก. /u/สระสูง หลงั ริมฝีปากห่อ สั้น อกัษรไทย  

ใชแ้ทนเสียงน้ีคือ _   

ข. /u:/สระสูง หลงั ริมฝีปากห่อ ยาว อกัษรไทย  

ใชแ้ทนเสียงน้ีคือ_  

2.2สระประสม (Gliding vowel) ในภาษาไทยมีสระประสมสองส่วน

(Dipthong) จ านวน 3หน่วยเสียง ดงัน้ี 

2.2.1 /ia/ สระประสมเร่ิมจากสระสูง หนา้ ริมฝีปากไม่ห่อลง

ทา้ยดว้ยสระ ต ่า กลาง ริมฝีปากไม่ห่อ มี 2 เสียงยอ่ย ไดแ้ก่ 

                 ก. [ia] สระประสมเร่ิมจากสระสูง หนา้ ริมฝีปาก

ไม่ห่อ สั้น ลงทา้ยดว้ยสระต ่า กลาง ริมฝีปากไม่ห่อสั้น เสียงน้ีจะปรากฏในพยางคต์ายท่ีมีเสียงกกัท่ี

เส้นเสียง[?]เป็นพยญัชนะทา้ยและโดยมากเป็นค ายมืภาษาจีนและค าเลียนเสียง อกัษรไทยท่ีใชแ้ทน

เสียงน้ีคือ เ-ยะ 

ข. [i:a] สระประสมเร่ิมจากสระสูง หนา้ ริมฝีปาก

ไม่ห่อ ยาว ลงทา้ยดว้ยสระต ่า กลาง ริมฝีปากไม่ห่อ สั้น เสียงยาวน้ีปรากฏในโครงสร้างพยางคแ์บบ

อ่ืนๆท่ีไม่พยญัชนะทา้ยเสียงกกัท่ีเส้นเสียง[?]ทั้งท่ีเป็นค าไทยและอ่ืนๆ อกัษรไทยแทนเสียงน้ีคือ เ-ย 

2.2.2 /ɯa/หรือ [ɯ:a] ในระดบัสัทศาสตร์ สระประสม เร่ิม

จากสระสูง กลาง ริมฝีปากไม่ห่อ ลงทา้ยดว้ยสระต ่า กลาง ริมฝีปากไม่ห่อ เสียงยาวน้ีจะปรากฏใน
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โครงสร้างพยางคแ์บบอ่ืนๆท่ีไม่มีพยญัชนะทา้ยเสียงกกัท่ีเส้นเสียง [?]ทั้งท่ีเป็นค าไทยและค าอ่ืนๆ 

อกัษรไทยใชแ้ทนเสียงน้ีคือ เ-อ 

2.2.3 /ua/เสียงสระประสมเร่ิมจากสระสูง หลงั ริมฝีปากห่อ 

ลงทา้ยดว้ยสระต ่า กลาง ริมฝีปากไม่ห่อ  มี2 เสียงยอ่ย 

ก.[ua] สระประสมเร่ิมจากสระสูง หลงั ริมฝีปากห่อ 

สั้น ลงทา้ยดว้ยสระต ่า กลาง ริมฝีปากไม่ห่อ สั้น เสียงน้ีจะปรากฏในโครงสร้างพยางคต์ายท่ีมี

พยญัชนะทา้ยเสียงกกัท่ีเส้นเสียง [?] โดยมากเป็นค ายมืภาษาจีนและค าเลียนแบบเสียงหรือค าขยาย

เฉพาะอกัษรไทยใชแ้ทนเสียงน้ีคือ –วะ  

ข.[u:a] สระประสม เร่ิมจากสระสูง หลงั ริมฝีปาก

ห่อ ยาว ลงทา้ยดว้ย สระต ่า กลาง ริมฝีปากไม่ห่อสั้น เสียงยาวน้ีจะปรากฏในโครงสร้างพยางคแ์บบ

อ่ืนๆ ท่ีไม่มีเสียงพยญัชนะทา้ยเสียงกกัท่ีเส้นเสียง [?] ทั้งท่ีเป็นค าไทยและค าอ่ืน อกัษรไทยท่ีใช้

แทนเสียงน้ีคือ –ว 

ตารางทีก่.3 
แผนภูมิหน่วยเสียงสระในภาษาไทย 

(สุวฒันา เลีย่มประวตัิ 2545 :133) 
 

 

ส่วนของล้ิน 
ระดบัของล้ิน 

ริมฝีปากไม่ห่อ ริมฝีปากห่อ 

หนา้ กลาง หลงั 

สูง i            i: ɯ         ɯ: u          u: 

กลาง e            e: əə: o          o: 

ต ่า ɛ            ɛ: a         a: ɔɔ: 

สระประสม ia ɯa ua 
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3.วรรณยุกต์ ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีมีหน่วยเสียงวรรณยกุตเ์ป็นตวัส่ือความหมาย มี5
หน่วยเสียงและแบ่งเป็น 2ประเภท ดงัต่อไปน้ี 

3.1หน่วยเสียงวรรณยุกต์ระดับ(level tones)ในภาษาไทยมีหน่วยเสียงวรรณยกุต์
ระดบั 3 หน่วยเสียงคือ 

3.1.1 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ยุกต์กลาง หรือเสียงวรรณยุกตส์ามญัในต ารา 

“หลกัภาษาไทย” ของพระยาอุปกิตศิลปสาร ไม่ใชส้ัทอกัษร  /  /  

3.1.2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ต ่า หรือเสียงวรรณยกุตเ์อก ใชส้ัทอกัษร /  /มี 2 

เสียงยอ่ยคือ เสียงวรรณยกุตต์  ่าระดบั [11] เกิดกบัพยางคต์าย และเสียงวรรณยกุตต์  ่า-ตก [21] เกิดกบั

พยางคเ์ป็น 

3.1.3 หน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง หรือเสียงตรี ใชส้ัทอกัษร /  / มี 2 เสียงยอ่ย

คือ เสียงวรรณยกุตสู์งระดบั [55] เกิดกบัพยางคต์าย และเสียงวรรณยกุตสู์ง-ข้ึน [354] เกิดกบัพยางค์

เป็น 

3.2หน่วยเสียงวรรณยุกต์เปลี่ยนระดับ (contour tones) มี 2 หน่วยเสียงคือ 

3.2.1 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ตก หรือเสียงวรรณยกุตโ์ท ใชส้ัทอกัษร /  / 

3.2.2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ขึน้ หรือเสียงวรรณยกุตจ์ตัวา ใชส้ัทอกัษร /  / 

 

กาญจนา นาคสกุล(2520) ไดก้ล่าวในหนงัสือ “ระบบเสียงภาษาไทย” เร่ืองค านิยามและ

อธิบายลกัษณะของเสียงสระของสระและพยญัชนะ ดงัน้ี 

1. สระ 

1.1 ค านิยามของเสียงสระ 

สระ(ส.สวร) แปลวา่ เสียงเป็นเสียงกอ้งซ่ึงออกเสียงไดน้านหมายถึง 

เอาเสียงซ่ึงท าหนา้ท่ีเป็นแกนของพยางคล์กัษณะของสระมีท่ีส าคญัดงัน้ีคือ 

“เป็นเสียงกอ้งท่ีเปล่าโดยให้ลมออกทางช่องปากอยา่งท่ีอวยัวะในช่องปากจะไม่

ปิดกั้นลม หรือท าใหเ้กิดเป็นช่องแคบจนลมตอ้งออกอยา่งมีเสียงเสียดแทรก หรือ อยา่งท่ีท าให้

อวยัวะในช่องปากส่วนใดส่วนหน่ึงสั่นสะบดั” 
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1.2 การอธิบายลกัษณะของเสียงสระ 

โดยเหตุท่ีลมซ่ึงท าใหเ้กิดเสียงสระจะตอ้งไม่ถูกปิดกั้นหรือถูกบงัคบัใหผ้า่นช่อง

แคบใดๆในปาก ลกัษณะของปากจึงจะตอ้งเป็นโพรง การท่ีจะเปล่งเสียงสระใหแ้ตกต่างกนัไปไดก้็

ดว้ยการแต่งรูปปากใหมี้ลกัษณะต่างๆกนั การอธิบายลกัษณะของสระแต่ละเสียงจึงมีเกณฑท่ี์จะใช้

ดงัต่อไปน้ี 

1.2.1 ลกัษณะของริมฝีปาก  ริมฝีปากอาจจะห่อกลม(rounded)หรือรี 
(unrounded) ตามขนาดต่างๆกนั ถา้ล้ินอยูใ่นต าแหน่งเดียวกนัแต่เปล่งเสียงสระใหริ้มฝีปากเป็นรูป
กลมคร้ังหน่ึง เป็นรูปรีคร้ังหน่ึง ก็จะไดเสียงสระท่ีต่างกนั เป็นตน้ 

1.2.2 ส่วนของล้ิน ภาพท่ีไดจ้ากการฉายรังสีเอก็ซ์ (X-ray) ขณะท่ี

ออกเสียงสระต่างๆท าใหท้ราบวา่ ล้ินส่วนหนา้หรือส่วนหลงัจะยกข้ึนใกลเ้พดานในขณะท่ีเปล่ง

เสียงสระหน่ึงๆ เราจึงเรียกสระตามส่วนของล้ินท่ียกข้ึนนั้น ถา้ออกเสียงสระใดล้ินส่วนหนา้ยกข้ึน

ใกลเ้พดานแขง็ ก็เรียกสระนั้นวา่ สระหนา้ (front vowel) ถา้ออกเสียงสระใดล้ินส่วนหลงัยกข้ึนใกล้

เพดานอ่อน ก็เรียกสระนั้นวา่ สระหลงั (back vowel) 

1.2.3 ระดบัของล้ิน ความสูงค่าของล้ินท่ียกข้ึนใกลเ้พดานก็มีส่วน

ส าคญัในการท าใหเ้สียงสระแตกต่างกนัไป ความสูงต ่าน้ีอาจจะก าหนดไดห้ลายระดบั แต่ในการ

อธิบายเสียงสระภาษาไทย ควรก าหนดไวเ้พียง 3 ระดบั คือ สูง กลาง ต ่า เท่านั้น ถา้ล้ินยกข้ึนสูง

ช่องวา่งระหวา่งล้ินกบัเพดานก็จะปิดแคบ เสียงสระท่ีเกิดเม่ือล้ินยกข้ึนสูงก็มกัจะเรียกวา่ สระสูง 

หรือสระปิด (close vowel) ถา้ออกเสียงสระใดล้ินวางราบอยูใ่นระดบัต ่า ก็เรียกสระนั้นวา่ สระต ่า 

หรือสระเปิด (open vowel) 

2.พยญัชนะ 

2.1 ค านิยามของเสียงพยัญชนะ 

เสียงพยญัชนะเป็นเสียงกอ้งหรือเสียงไม่กอ้งก็ไดล้มท่ีใช่ในการเปล่งเสียงเม่ือผา่น

เส้นเสียงข้ึนมาแลว้จะออกทางปากหรือทางจมูกก็ได ้ลมนั้นจะถูกกกั ณ ท่ีหน่ึงท่ีใดในช่องปากก็ได ้

ลมนั้นจะถูกบีบใหผ้า่นช่องแคบช่องใดช่องหน่ึงจนเกิดเป็นเสียงเสียดแทรกก็ได ้ ลมนั้นจะไม่ออก

ทางปากหรือทางจมูก แต่กลบัถูกกลืนลงไปใหม่ก็ได ้
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ค าอธิบายลกัษณะของเสียงพยญัชนะขา้งบนน้ีแสดงให้เห็นวา่เสียงพยญัชนะมี

ลกัษณะแตกต่างกนัไปไดห้ลายชนิดแต่ถา้สรุปลกัษณะท่ีเหมือนๆกนัไวด้ว้ยกนั ก็จะเห็นวา่มี 3 

ลกัษณะเท่านั้นดงัน้ี 

2.1.1 ความกอ้งหรือไม่กอ้งของเสียง โดยจะเปล่งใหอ้อกมา

ในขณะท่ีเส้นเสียงปิดหรือเปิดก็ได ้

2.1.2 ลกัษณะของลมท่ีผา่นเส้นเสียงออกไป โดยลมท่ีผา่นเส้น

เสียงข้ึนมาแลว้ จะออกไปทางหน่ึงทางใดและอยา่งไรก็ได ้

2.1.3 ลกัษณะของเสียงตามต าแหน่งท่ีเกิดของเสียง ซ่ึงมีได้

หลายต าแหน่ง ตั้งแต่ริมฝีปาก ฟัน ปุ่มเหงือก เพดานแขง็ เพดานอ่อน ไปจนถึงช่องวา่งระหวา่งเส้น

เสียง 

2.2  การอธิบายลกัษณะของเสียงพยญัชนะ 

การอธิบายลกัษณะของเสียงพยญัชนะแตกต่างจากวธีิการอธิบายเสียงสระเพราะมี

ต าแหน่งท่ีเกิดท่ีชดัแจง้ แน่นอนกวา่ แต่เสียงพยญัชนะบางเสียงไม่สามารถจะไดย้นิไดช้ดัเจนเม่ือ

ออกเสียงตามล าพงั จ  าเป็นตอ้งอาศยัเสียงอ่ืน เช่น เสียงสระ เป็นตน้ มาช่วยเพื่อท าใหไ้ดย้นิ การ

อธิบายเสียงพยญัชนะจึงอาจท าใหเ้ขา้ใจและไดย้นิไดย้ากกวา่(เพื่อความสะดวกในบางคร้ังจึงอาจ

อธิบายง่ายๆวา่เสียงท่ีไม่นบัวา่เป็นเสียงสระก็เรียกวา่เป็นเสียงพยญัชนะไดทุ้กเสียง) 

การอธิบายลกัษณะของเสียงพยญัชนะ จะตอ้งกล่าวถึงลกัษณะส าคญั 3 ประการ

ดงักล่าวขา้งตน้ คือ 

2.2.1 ความกอ้งหรือไม่กอ้ง เสียงพยญัชนะซ่ึงมีลกัษณะ

เหมือนกนัทุกอยา่ง หากเสียงหน่ึงเปล่งในขณะท่ีเส้นเสียงปิด กบัอีกเสียงหน่ึงเปล่งในขณะท่ีเส้น

เสียงเปิดจะปรากฏออกมาแตกต่างกนัมาก และในภาษาหลายภาษาจะมีเสียงพยญัชนะกอ้งและสียง

พยญัชนะไม่กอ้งเป็นหน่วยเสียงส าคญัในภาษา ฉะนั้นเม่ือจะอธิบายเสียงพยญัชนะเสียงใดก็ตาม 

คุณลกัษณะประการแรกท่ีจะตอ้งพดูถึงก็คือความกอ้งหรือไม่กอ้งของเสียงนั้นเสียงพยญัชนะ บ ด 

ในภาษาไทยเป็นเสียงกอ้ง คู่กบัเสียง ป ต ซ่ึงเป็นเสียงไม่กอ้ง เป็นตน้ 
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2.2.2 ลกัษณะลมท่ีผา่นเส้นเสียงออกไป ลมท่ีผา่นเส้นเสียง

ข้ึนมาเกิดเป็นเสียงพยญัชนะนั้น อาจจะออกมาจากทางปากหรือทางจมูกก็ได ้ และลมท่ีผา่นออกมา

นั้นอาจจะออกทางปากดว้ยอาการท่ีแตกต่างกนัไดห้ลายแบบ นกัภาษาศาสตร์ไดก้ าหนดช่ือเพื่อใช้

อธิบายลกัษณะของลมท่ีท าใหเ้กิดเสียงพยญัชนะ และไดใ้ชช่ื้อเป็นช่ือเรียกเสียงพยญัชนะนั้นๆดว้ย 

ดงัน้ีคือ 

(1) กกั (Stop) หมายถึง ลมท่ีเปล่งออกมาถูกกกั ณ 

ท่ีใดท่ีหน่ึงในช่องปากชัว่ระยะหน่ึง การกกัลมอาจจะกกัไดท่ี้ช่องระหวา่งเส้นเสียงหรือใชล้ิ้นกกัไว้

ท่ีเพดานอ่อน ท่ีเพดานแขง็ ท่ีปุ่มเหงือก ท่ีล้ินหรือใชริ้มฝีปากทั้งสองปิดเขา้หากนัก็ได ้ เสียงท่ีเกิด

ดว้ยอาการอยา่งน้ีจึงเรียกวา่ เสียงกกั หรือเสียงหยดุ เช่น เสียงพยญัชนะตวัสะกดในค าวา่ นบั นดั 

นกั ในภาษาไทย เป็นตน้ 

(2) ระเบิด (Plosive) หมายถึงลมท่ีถูกปล่อยออกมา

อยา่งแรงและโดยรวดเร็วหลงัจากท่ีมาถูกกกัไว ้ณ ท่ีใดท่ีหน่ึงในปาก การกกัลมเพื่อท าเสียงระเบิดน้ี

กระท าไดโ้ดยการปิดอวยัวะในช่องปาก เช่น ปิดริมฝีปากทั้งสอง เอาล้ินปิดกดไวท่ี้หลงัฟัน ท่ีปุ่ม

เหงือก ท่ีเพดานแขง็ หรือท่ีเพดานอ่อน เป็นตน้ เสียงท่ีเกิดดว้ยอาการอยา่งน้ีก็เรียกวา่ เสียงระเบิด 

การออกเสียงระเบิดในภาษาพดูโดยทัว่ไปจะมีลกัษณะเด่นอยู ่ 2 แบบ คือ แบบท่ีออกเสียงระเบิด

ธรรมดาๆเรียกวา่ระเบิดไม่มีลม (unaspirated plosive)หมายถึงการท่ีลมมาถูกกกัในช่องปากแลว้ก็

ถูกปล่อยออกมาโดยแรงแบบหน่ึง อีกแบบหน่ึง คือ ออกเสียงระเบิดแลว้เพิ่มลมตามออกมาในทนัที 

เรียกวา่ ระเบิดมีลม (aspirated plosive)ค าวา่ “มีลม” และ “ไม่มีลม” ในท่ีน้ีจึงหมายถึงเฉพาะลมท่ี

ตามเสียงระเบิดออกมาอีกท่ีหน่ึงเท่านั้น ในภาษาไทยเสียง ป/p/ ต/t/ ก/k/ เป็นเสียงระเบิดไม่มีลม 

ส่วนเสียง พ/ph/ ท /th/ค/kh/เป็นเสียงระเบิดระเบิดมีลม เป็นตน้ 

(3) นาสิก (Nasal) หมายถึงลมท่ีถูกกกัในช่องปาก 

แลว้ผา่นไปออกทางจมูก การท่ีลมจะออกทางจมูกได ้ เราตอ้งบงัคบัอวยัวะส่วนท่ีเรียกวา่ เพดาน

อ่อนและล้ินไก่ใหอ้ยูใ่นลกัษณะพกั เพื่อเปิดช่องดา้นหลงัใหล้มข้ึนไปทางจมูกได ้ มนการออกเสียง

พยญัชนะนาสิกนั้น ช่องปากจะตอ้งกกัลมไว ้ณ ท่ีใดท่ีหน่ึงเสมอ แต่ลมอาจจะหนีออกทางช่องจมูก

ในขณะท่ีเราเปล่งเสียงออกมาทางปากก็ได ้เสียงท่ีเปล่งออกมาดว้ยอาการแบบน้ี จะเรียกวา่ เสียงข้ึน
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จมูก(nasalized sound)เสียง ม/m/ น/n/ ง/ŋ/ เป็นเสียงนาสิก เสียงสระท่ีตามและน าเสียงนาสิกใน

ภาษาไทยเป็นเสียงข้ึนจมูก 

(4)  ขา้ง(Lateral) หมายถึงลมท่ีออกจากปากทาง

ดา้นขา้งของล้ิน เม่ือลมท่ีผา่นเส้นเสียงข้ึนมาถึงช่องปาก ถา้ล้ินกดเพดานตรงแนวช่องกลางล้ินไว ้

แลว้ปล่อยใหล้มออกทางดา้นขา้งๆได ้ ก็จะท าใหเ้กิดเสียงข้ึนเรียกวา่ เสียงขา้ง (lateral sound) เสียง

พยญัชนะขา้งซ่ึงเป็นท่ีรู้จกักนัดีคือเสียงตวั ล /l/ 

(5) เสียงเสียดแทรก (Fricative)หมายถึงลมท่ี

ออกมาอยา่งไม่สะดวก ตอ้งผา่นช่องแคบในช่องปาก ซ่ึงท าใหเ้กิดเสียงเสียดแทรกดงัซู่ซ่าข้ึน ช่อง

แคบในปากจะเกิดไดก้็โดยท่ีอวยัวะต่างๆ เช่นริมฝีปาก ฟัน และ/หรือ ล้ิน วางอยูใ่กลก้นัมากจนลม

ผา่นออกไปไม่ไดส้ะดวก เสียงเสียดแทรกในภาษาไทยไดแ้ก่ เสียง ฟ/f/ ซ/s/ ส/s/ ฮ/h/เป็นตน้ 

2.2.3 ต าแหน่งท่ีเกิดของเสียง  ลมท่ีใชใ้นการออกเสียงพยญัชนะ

นั้น จะมาถูกกกัหรือถูกท าใหเ้กิดเสียงเสียดแทรก หรือเกิดอาการอ่ืนใดก็ตามในช่องปาก จะตอ้งมี

ต าแหน่งท่ีเกิดอยูด่ว้ยเสมอ ต าแหน่งนั้นคือต าแหน่งท่ีลมท าอาการอยา่งนั้นๆ เช่น ถา้ลมถูกกกัท่ีตรง

ริมฝีปาก หรือเพดานแขง็ ฯลฯก็เป็นต าแหน่งท่ีเกิดของเสียงกกันั้นๆ ในการอธิบายเสียงพดู

โดยเฉพาะเสียงพยญัชนะต าแหน่งท่ีเกิดจอเสียงกกันั้นๆ ในการอธิบายเสียงพดูโดยเฉพาะเสียง

พยญัชนะต าแหน่งท่ีเกิดของเสียงจะมีท่ีส าคญัอยู ่6 ริมฝีปาก ฟัน ปุ่มเหงือก เพดานแข็ง เพดานอ่อน 

และ ช่องวา่งระหวา่งเส้นเสียง และยงัมีอยูต่  าแหน่งๆหน่ึงซ่ึงใชอ้วยัวะสองอยา่งรวมกนั คือ ฟันบน 

และ ริมฝีปากล่าง เม่ือกดกนัไวเ้บาๆและใหล้มผา่นออกได ้ จะท าใหเ้กิดเสียงเสียดแทรกเสียงหน่ึง 

คือเสียงของพยญัชนะ เช่น ฝ ฟ ฟันและริมฝีปาก จึงอนุโลมนบัเป็นต าแหน่งท่ีเกิดเสียงพยญัชนะได้

อีกต าแหน่งหน่ึงดว้ย 
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2.ระบบเสียงภาษาเกาหลี 

 คยอง อึน ปาร์ค (2011) เขียนวทิยานิพนธ์ เร่ือง “ปรากฏการณ์พหุนยัของคาวา่ 가다/gada/

ในภาษาเกาหลี เปรียบเทียบกบัค าวา่ไปในภาษาไทย:การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์ปริชาน” 

กล่าวถึงระบบเสียงภาษาเกาหลีวา่  

  ระบบเสียงภาษาเกาหลีแบ่งออกเป็น 2 ระบบ ไดแ้ก่  ระบบเสียงพยญัชนะ และ

ระบบเสียงสระ  

  1.ระบบเสียงพยัญชนะ พยญัชนะตน้มี 19 หน่วยเสียงตามลกัษณะดา้นสัทศาสตร์

และหนา้ท่ีของพยญัชนะดงัตารางต่อไปน้ี 
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ตารางทีข่.1 
พยญัชนะเกาหลีและสัทอกัษร 

 

  

พยญัชนะเด่ียว ช่ือตวัอกัษร สัทอกัษร 
เม่ืออยูต่น้พยางค ์ เม่ืออยูก่ลาง

พยางค ์

เม่ืออยูท่า้ยพยางค ์

ㄱ giyeok   ʰ/ /g/ /k/ 

ㄴ nieun /n/ /n/ /n/ 

ㄷ digeut / ʰ  /d/ /t/ 

ㄹ rieul /ɾ/ /r/ /l/ 

ㅁ mieum /m/ /m/ /m/ 

ㅂ bieup / ʰ  /b/ /p/ 

ㅅ shiot /s/ /s/ /s/ 

ㅇ ieung /?/ /?/  ŋ  

ㅈ jieut /t ʰ/ /t / /t/ 

ㅊ chieut /t ʰ/ /t ʰ/ /t/ 

ㅋ kiuek   ʰ    ʰ  /k/ 

พยญัชนะเด่ียว ช่ือท่ีอ่าน สัทอกัษร 
เม่ืออยูต่น้พยางค ์ เม่ืออยูก่ลาง

พยางค ์

เม่ืออยูท่า้ยพยางค ์

ㅌ tieut   ʰ    ʰ  /t/ 

ㅍ pieup / ʰ  / ʰ  /p/ 

ㅎ hieut /h/ /h/ /t/ 

พยญัชนะซอ้น ช่ือท่ีอ่าน สัทอกัษร 
เม่ืออยูต่น้พยางค ์ เม่ืออยูก่ลาง

พยางค ์

เม่ืออยูท่า้ยพยางค ์

ㄲ ssang giyeok /    /    /k/ 

ㄸ ssang digeut /    /    - 

ㅃ ssang bieup           - 

ㅆ ssang shiot           /t/ 

ㅉ ssang jieut     /     / - 

http://en.wikipedia.org/wiki/Alveolar_flap
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    จากขอ้มูลดงักล่าวขา้งตน้ หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาเกาหลีแบ่งตามลกัษณะการออก

เสียงได ้5 ชนิด คือ  เสียงกกั  เสียงก่ึงเสียดแทรกเสียงเสียดแทรกไม่กอ้งเสียงนาสิกและเสียงรัว แต่

ละชนิดดงัน้ี 

  1.เสียงกกั มี 10 หน่วยเสียง คือ /?-,b-,d-, g-,  -,  -,   -,  ʰ-, ʰ-, ʰ-/แต่ละหน่วย
เสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางทีข่.2 
ตารางแสดงหน่วยเสียงกกัในภาษาเกาหลี 

 

   

  2.เสียงก่ึงเสียดแทรกมี 3 หน่วยเสียง คือ /ʨ-,t  -,t ʰ-/  แต่ละหน่วยเสียงมี

ลกัษณะดงัน้ี 

 
 
 
 
 

หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ ลกัษณะการออกเสียง ฐานกรณ์ 
/?-/ ㅇ เบาไม่กอ้ง เส้นเสียง 
/b-/ ㅂ เบากอ้ง ริมฝีปากทั้งคู่ 
/d-/ ㄷ เบากอ้ง ปุ่มเหงือก 
/g-/ ㄱ เบากอ้ง เพดานอ่อน 
   -/ ㅃ สิถิลหนกัไม่กอ้ง ริมฝีปากทั้งคู่ 
   -/ ㄸ สิถิลหนกัไม่กอ้ง ปุ่มเหงือก 
   -/ ㄲ สิถิลหนกัไม่กอ้ง เพดานอ่อน 
  ʰ-/ ㅍ ธนิตไม่กอ้ง ริมฝีปากทั้งคู่ 
  ʰ-/ ㄷ ธนิตไม่กอ้ง ปุ่มเหงือก 
  ʰ-/ ㅋ ธนิตไม่กอ้ง เพดานอ่อน 
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ตาราง ข.3 
ตารางแสดงเสียงกึ่งเสียดแทรกในภาษาเกาหลี 

 
หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ ลกัษณะการออกเสียง ฐานกรณ์ 

/ʨ-/ ㅈ สิถิลเบาไม่กอ้ง หลงัปุ่มเหงือก 
/t  -/ ㅉ สิถิลหนกัไม่กอ้ง หลงัปุ่มเหงือก 
/t ʰ-/ ㅊ ธนิตไม่กอ้ง หลงัปุ่มเหงือก 

 

 

3. เสียงเสียดแทรกไม่กอ้ง มี 3 หน่วยเสียง คือ /s-,h-,  -/ แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตาราง ข.4 
ตารางแสดงเสียงกึ่งเสียดแทรกในภาษาเกาหลี 

 

4. เสียงนาสิกมี 2 หน่วยเสียง คือ / m-, n- / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตาราง ข.5 
ตารางแสดงเสียงนาสิกในภาษาเกาหลใีนภาษาเกาหลี 

 
หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ ลกัษณะการออกเสียง ฐานกรณ์ 

/m-/ ㅁ กอ้ง ริมฝีปากทั้งคู่ 
/n-/ ㄴ กอ้ง ปุ่มเหงือก 

 

หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ ลกัษณะการออกเสียง ฐานกรณ์ 
/s-/ ㅅ เบา ปุ่มเหงือก 
/h-/ ㅎ เบา เส้นเสียง 
   -/ ㅆ หนกั ปุ่มเหงือก 
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5.เสียงรัว มี 1 หน่วยเสียง คือ / r- / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

 
ตาราง ข.6 

ตารางแสดงเสียงรัวในภาษาเกาหลี 
 

หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ ลกัษณะการออกเสียง ฐานกรณ์ 
/r-/ ㄹ - ปุ่มเหงือก 

  

1.1 หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ในภาษาเกาหลี 

  คือ พยญัชนะ 1หน่วยท่ีปรากฏตน้ค าหรือตน้พยางค ์ทั้งหมด 19 หน่วยเสียงดงัน้ี 

/ ?-, b-, d-, g-,   -,   -,   -,  ʰ-,  ʰ-,  ʰ-,ʨ-, t  -, t ʰ-, s-, h-,   -, m-, n-, r-/ซ่ึงจ าแนกใหเ้ห็นดงั

ตารางต่อไปน้ี 
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ตารางที ่ข.7 
ระบบเสียงพยัญชนะต้นในภาษาเกาหลี 

 
               ฐานกรณ์ 
ลกัษณะ 
การออกเสียง 

ริมฝีปากทั้งคู่ ปุ่มเหงือก หลงัปุ่มเหงือก เพดานอ่อน เส้นเสียง 

เสียงกกั เบาไม่กอ้ง     ? [ㅇ] 

เบากอ้ง b [ㅂ] d [ㄷ]  g [ㄱ]  

สิถิลหนกัไม่กอ้ง    [ㅃ]     [ㄸ]     [ㄲ]  

ธนิตไม่กอ้ง  ʰ[ㅍ]  ʰ [ㄷ]   ʰ [ㅋ]  

เสียงก่ึง              
เสียดแทรก 

สิถิลเบาไม่กอ้ง   ʨ [ㅈ]   

สิถิลหนกัไม่กอ้ง   t   [ㅉ]   

ธนิตไม่กอ้ง     ʰ [ㅊ]   

เสียงเสียด
แทรกไม่กอ้ง 

เบา  s [ㅅ]   h [ㅎ] 

หนกั     [ㅆ]    

เสียงนาสิก กอ้ง m [ㅁ] n [ㄴ]    

เสียงรัว   r [ㄹ]    

 

1.2 หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยในภาษาเกาหลี 

  แบซูเคียง(2538) เขียนวทิยานิพนธ์เร่ือง “การวเิคราะห์และเปรียบเทียบระบบ

หน่วยเสียงภาษาไทยกบัภาษาเกาหลีเพื่อการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศแก่ผูเ้รียนท่ี

เป็นคนเกาหลี” กล่าวถึงหน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยในภาษาเกาหลีดงัน้ี 

  พยญัชนะท่ีปรากฏในต าแหน่งทา้ยค าหรือทา้ยพยางคท์ั้งหมด 8 หน่วยเสียงดงัน้ี/-

p, -t, -k,-m,-n, -ŋ, -l,-?/ จดัเป็น 3 ชนิดตามลกัษณะเสียง คือ หน่วยเสียงเสียงกกั หน่วยเสียง

นาสิก และหน่วยเสียงขา้งล้ินดงัตารางต่อไปน้ี 
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ตารางที ่ข.8 
ตารางแสดงระบบเสียงพยญัชนะท้ายในภาษาเกาหลี 

 
หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ 

หน่วยเสียงกกั /-p/ /ㅂ,ㅄ,ㅍ/ 

/-t / /ㄷ,ㄸ,ㅅ,ㅆ,ㅊ,ㅌ,ㅎ/ 

/-k/ /ㄱ,ㄲ,ㄳ,ㅋ/ 
หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ 

หน่วยเสียงกกั / -? / / ɸ / 

หน่วยเสียงนาสิก / -m / /ㅁ/ 
/ -n / /ㄴ,ㄵ,ㄶ/ 

/ -ŋ / /ㅇ/ 

หน่วยเสียงขา้งล้ิน / - l / /ㄹ/ 

 

  

 

หนงัสือ 47 Korean Pronunciation for Foreigners (외국인을위한한국어발음 47) 

ของ Seoul University (2009)ไดก้ล่าวถึงประเภทของตวัสะกด  (받침/pat-t ʰim/)วา่มีอยูส่อง

ประเภทไวด้ว้ยเช่นกนั คือตวัสะกดเด่ียว (홑받침/hot- pat-t ʰim /) และ ตวัสะกดคู่ 

(겹받침/kjʌp-pat-t ʰim/)  
 

1. ตวัสะกดเด่ียว (홑받침) มีทั้งหมด 16ตวั สามารถแบ่งออกเป็นแม่
ต่างๆได ้7กลุ่ม ดงัน้ี 
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ตารางที ่ข.9 
ตารางแสดงตัวสะกดเดี่ยวในภาษาเกาหลี 

(ดดัแปลงเป็นภาษาไทยจาก Ji,euni,2009:114) 

 

2. ตวัสะกดคู่ (겹받침) จะแบ่งประเภทการใชไ้ด ้2 ประเภท คือ ค านามและ
ค ากริยา ซ่ึงค านามจะแบ่งไดเ้ป็น 5ตวั และค ากริยาทั้งAction verb (AV)และDescriptive Verb 

(DV)มี9 ตวั ดงัน้ี 

2.1ค านามตวัสะกดคู่ของค านามมี 5 อยา่งคือ  
 ㅄ           [ㅂ]/p/ เช่น 값/kab/  ‘ราคา’ 
 ㄳ          [ㄱ] /k/เช่น 몫/mok/  ‘ส่วนแบ่ง’ 
 ㄺ           [ㄱ]/k/เช่น 닭/tak/  ‘ไก่’ 
 ㄼ           [ㄹ]/l/เช่น 여덟/yjʌ-dʌl/ ‘เลข 8’ 

 ㄽ           [ㄹ]/l/เช่น 외곬/woe-gol/ ‘ทางเดียว’ 

2.2 ค ากริยา ตวัสะกดคู่ของค ากริยาทั้งAction verb (AV)และ 

Descriptive Verb (DV)มีทั้งหมด 9 ตวัดงัน้ี 

 ㅄ     [ㅂ]/p/เช่น 없다 [업따]/ɯp-  a/ ‘ไม่มี’ 

 ㄿ     [ㅂ]/p/ เช่น읊다[읍따] /ɯ -  a/ ‘อ่านท านองเสนาะ’ 

ตวัสะกด การออกเสียง ตัวอยา่ง 

ㅂ/p/,ㅍ  ʰ  [ㅂ] 입다/ip/ 잎 /ip/ 

ㄷ/t/,ㅌ  ʰ ,ㅅ/s/,ㅆ     

[ㄷ] 
믿다/mit-ta/ 맛/mat/ 

ㅈ/t /,ㅊ/t ʰ/,ㅎ/h/ 있다  ŋi -th
a/ 맞다  a -  a  낯 /nat/ 

ㄱ/k/,ㄲ    ,ㅋ  ʰ  [ㄱ] 국/guk/  닦다  a -  a  

ㅁ/m/ [ㅁ] 밤 /pam/ 

ㄴ/n/ [ㄴ] 난 /nan/ 

ㅇ ŋ  [ㅇ] 방   aŋ  

ㄹ/l/ [ㄹ] 물/mul/ 길 /kil/ 
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 ㄺ     [ㄱ]/k/ เช่น읽다[익따] /i -   a/  ‘อ่าน’ 

 ㄵ       [ㄴ]/k/ เช่น앉다[안따] /a -  a/ ‘นัง่’ 

 ㄶ     [ㄴ]/n/ เช่น않다[안타] /an- ʰa/ ‘ไม่’ 

 ㄻ      [ㅁ]/m/ เช่น닮다[담따] / a  -  a/ ‘คลา้ย’ 

 ㄼ     [ㄹ]/l/ เช่น넓다[널따] /nʌl-   a/ ‘กวา้ง’ 

 ㄾ     [ㄹ]/l/ เช่น핥다[할따] /hal-  a/  ‘เลีย’ 

 ㅀ     [ㄹ]/l/ เช่น잃다[일타] /il- ʰa/  ‘สูญเสีย’ 
 

  2.ระบบเสียงสระ แบ่งออกเป็นสระเด่ียว 10 เสียง และสระประสม 11 เสียง 

   แบซูเคียง(2538) เขียนวทิยานิพนธ์เร่ือง “การวเิคราะห์และเปรียบเทียบ

ระบบหน่วยเสียงภาษาไทยกบัภาษาเกาหลีเพื่อการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศแก่

ผูเ้รียนท่ีเป็นคนเกาหลี” กล่าวถึงระบบเสียงสระวา่ 

เสียงสระในภาษาเกาหลีจดัเป็น 4 ชนิด ตามส่วนของล้ินดงัน้ี 

1. หน่วยเสียงสระหนา้ 

มี 4 หน่วยเสียง ริมฝีปากไม่ห่อ คือ/ i, e,ɛ, a / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

 
ตารางที ่ข.10 

หน่วยเสียงสระหน้า 
 

 

 

 

 

 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
/ i / ㅣ สูง 
/ e / ㅔ กลางสูง 
/ ɛ   ㅐ กลางต ่า 
/ a / ㅏ ต ่า 
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2. หน่วยเสียงสระหนา้หลงั 

มี 2 หน่วยเสียง ริมฝีปากไม่ห่อ คือ /wi,we / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางทีข่.11 
หน่วยเสียงสระหน้าหลงั 

 
หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 

/wi / ㅟ สูง 
/ we / ㅚ กลางสูง 

 

3. หน่วยเสียงสระกลาง 

มี 2 หน่วยเสียง ริมฝีปากไม่ห่อ คือ / ɯ,ə /แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางทีข่.12 
หน่วยเสียงสระกลาง 

 
หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 

/ ɯ   ㅡ สูง 
/ ə / ㅓ กลางสูง 

4. หน่วยเสียงสระหลงั 

มี 2 หน่วยเสียง ริมฝีปากห่อ คือ / u,o /แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางทีข่.13 
หน่วยเสียงสระหลงั 

 
 
 

 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
/ u / ㅜ สูง 
/ o / ㅗ กลางสูง 
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 2.1 หน่วยเสียงสระเด่ียวในภาษาเกาหลี 

  สระเด่ียวในภาษาเกาหลีมี 10 หน่วยเสียง แบ่งออกเป็น 4 พวก คือ สระหนา้  สระ

หนา้หลงั สระกลาง และสระหลงั สระเด่ียวทั้ง 10 เสียงในภาษาเกาหลีอาจจะเขียนแสดงลกัษณะ

ต าแหน่ง และระดบัของล้ิน ดว้ยตารางดงัต่อไปน้ี 

ตารางที ่ข.14 
หน่วยเสียงสระเดี่ยวในภาษาเกาหลี 

 
               ส่วนล้ิน 
ระดบัล้ิน 

ริมฝีปากไม่ห่อ ริมฝีปากห่อ 
หนา้ หนา้หลงั กลาง หลงั 

สูง i wi ɯ u 

กลางสูง e we ə o 

กลางต ่า ɛ - - - 

ต ่า a - - - 

 

2.2 หน่วยเสียงสระประสมในภาษาเกาหลี 

จดัเป็น 3 ชนิด ตามส่วนของล้ิน ดงัต่อไปน้ี 

2.2.1 หน่วยเสียงสระประสมหนา้ 

มี 6 หน่วยเสียง คือ / we,wɛ, wa, je,jɛ,ja / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 
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ตารางทีข่.15 
หน่วยเสียงสระประสมหน้า 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.2.2 หน่วยเสียงสระประสมกลาง 

มี 3 หน่วยเสียง คือ / wə,jʌ,ɯi  แต่ละหน่วยเสียง มีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางที ่ข.16 
หน่วยเสียงสระประสมกลาง 

 
หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 

/ wə / ㅝ กลางสูง 
หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 

/ jʌ   ㅕ กลางสูง 
/ ɯi / ㅢ สูง 

 

 

 

 

 

 

 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
/ we / ㅞ กลางสูง 
/ wɛ   ㅙ กลางต ่า 
/ wa / ㅘ ต ่า 
/ je / ㅖ กลางสูง 
/ jɛ / ㅒ กลางต ่า 
/ja/ ㅑ ต ่า 
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2.2.3 หน่วยเสียงสระประสมหลงั 

 มี 2 หน่วยเสียง คือ / jo,ju /แต่ละหน่วยเสียง มีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางที ่ข.17 
หน่วยเสียงสระประสมหลัง 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
/ jo / ㅛ กลางสูง 
/ ju / ㅠ สูง 

 

จากขอ้มูลดงักล่าว สระประสมทั้ง 11 เสียงในภาษาเกาหลีอาจจะเขียนแสดงลกัษณะ

ต าแหน่ง และระดบัของล้ิน ดว้ยตารางดงัต่อไปน้ี 

 

ตารางที ่ข.18 
หน่วยเสียงสระประสมในภาษาเกาหลี 

                       ส่วนล้ิน 
ระดบัล้ิน 

หนา้ กลาง หลงั 

สูง  ɯi ju 

กลางสูง we 

je 

wə 

jʌ jo 

กลางต ่า wɛ 

jɛ 
- - 

ต ่า wa 

ja 
- - 
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อนั ยจูอง (2553) เขียนวทิยานิพนธ์เร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบค าลกัษณนามใน

ภาษาไทยและ     ภาษาเกาหลี” กล่าวถึงตารางแสดงหน่วยเสียงสระประสมในภาษาเกาหลีใน

ลกัษณะแบ่งเป็นประเภทตามฐานท่ีเกิดเสียงดงัน้ี 

ตารางที ่ข.19 
หน่วยเสียงสระประสมในภาษาเกาหลใีนลกัษณะแบ่งเป็นประเภทตามฐานทีเ่กดิเสียง 

 

สระประสมฐานj ju je jʌ jo jɛ ja 

สระประสมฐานw we wə wɛ wa   

สระประสมฐานɯ ɯi      

 

 

 

สรุปวา่มีพยญัชนะตน้ 19หน่วยเสียงไดแ้ก่  /?,b, d,g,  ,   ,  , ʰ,  ʰ, ʰ,ʨ, t  ,t ʰ, s, 

h,  ,m, n, r/พยญัชนะทา้ย 8 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ /-p,-t,-k,-m,-n,-ŋ,-l,-?/ตวัสะกดเด่ียว 7 หน่วย

เสียง ไดแ้ก่  /-k, -n, -t, -l, -m, -p,-ŋ ตวัสะกดคู่ออกเสียงเฉพาะตวัหนา้ 4 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ /-k,-

n, -l,-p/ ตวัสะกดคู่ออกเสียงเฉพาะตวัหลงั 3 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ /m, -k, -p/สระเด่ียว 10 เสียง 

ไดแ้ก่ / i,e,ɛ,a, wi, we,ɯ, ə, u, o /สระประสม 11 เสียง ไดแ้ก่/-ju, je,jʌ, jo, jɛ,ja,we, 

wə,wɛ,wa,ɯi  ภาษาเกาหลีไม่มีเสียงวรรณยกุตแ์ละเสียงควบกล ้า 
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จากสระเด่ียวและสระประสม สามารถแสดงไดต้ามตารางต่อไปน้ี 

ตารางที ่ข.20 

สระเดี่ยวและสระประสมในภาษาเกาหลี 
 

สระเด่ียว ช่ือตวัอกัษร สัทอกัษร 
ㅏ a /a/ 

ㅑ ya /ja/ 

ㅓ eo  ɔ หรือ/ə/ 

ㅕ yeo  jɔ หรือ jʌ  
ㅗ o /o/ 

ㅛ yo /jo/ 

ㅜ u /u/ 

ㅠ yu /ju/ 

ㅡ eu  ɯ  

ㅣ i /i/ 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

สระประสม ช่ือตวัอกัษร สัทอกัษร 
ㅐ ae /e/ 

ㅒ yae /ɛ/ 

ㅔ e /jɛ  

ㅖ ye /je/ 

ㅘ wa /wa/ 

สระประสม ช่ือตวัอกัษร สัทอกัษร 
ㅙ wae /wɛ  

ㅚ oe /we/ 

ㅝ wo  wɔ/ 

ㅞ we /we/ 

ㅟ wi /wi/ 

ㅢ ui  ɯi  

http://en.wikipedia.org/wiki/Open-mid_front_unrounded_vowel
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ปาร์คคยองอึน (2554) เขียนวิทยานิพนธ์เร่ือง “ปรากฏการณ์พหุนยัของค าวา่ 가다 

/gada/ในภาษาเกาหลีเปรียบเทียบกบัค าวา่ไปในภาษาไทย: การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์ปริชาน”

กล่าวถึงเสียงในภาษาเกาหลีมีการเปล่ียนแปลงตามต าแหน่งของบริบทท่ีเกิด ซ่ึงมีปรากฏการณ์

กลมกลืนเสียงและปรากฏการณ์สระคู่เสียง ดงัต่อไปน้ี 

1. การเปลีย่นแปลงเสียง 

1.1 การกลมกลืนเสียงพยญัชนะ (Consonant Assimilation) 
หน่วยเสียงพยญัชนะท่ีสามารถท่ีสามารถปรากฏทา้ยพยางคมี์ทั้งหมด 7 

หน่วยเสียงไดแ้ก่ /p/,/t/,/k/,/m/,/n/,/ŋ/และ /l/ ซ่ึงเม่ือเสียงพยญัชนะทา้ยดงักล่าวพบกบัเสียง

พยญัชนะตน้ของพยางคห์ลงั เสียงพยญัชนะทา้ยของพยางคห์นา้หรือเสียงพยญัชนะตน้ของพยางค์

หลงัมีการกลายเสียงเกิดข้ึน โดยมีบริบทของการกลมกลืนเสียงประเภทต่างๆ ดงัต่อไปน้ี 

ตารางที ่ข.21 
ตารางแสดงการกลมกลืนเสียงพยญัชนะในภาษาเกาหลี 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Velar_nasal
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1.2 การกลายเป็นเสียงก่ึงเสียดแทรก (Palatalization) 

        เม่ือเสียงพยญัชนะทา้ยท่ีลงทา้ยดว้ย ㄷ/d/ㅌ/ ʰ/ ตามหลงัดว้ยพยางคท่ี์

มีสระ /i/ เสียง /d/, / ʰ/ จะกลายเป็นเสียงก่ึงเสียดแทรก /t / และ /t ʰ/ ตามล าดบัแลว้ข้ึนมาเป็นเสียง

พยญัชนะตน้พยางคห์ลงั ตวัอยา่งเช่น 

맏이/mad-?i/ ลูกหวัปี           /ma-t  i/ 

같이/ ʰa- ʰi/ ดว้ยกนั           / ʰa-t ʰi/ 

1.3 การกลายเป็นเสียงหนกั (Tensification) 

เม่ือเสียงไม่กอ้งพบเสียงไม่กอ้ง เสียงไม่กอ้งของพยางคห์ลงัจะ

กลายเป็นเสียงแขง็หรือเสียงหนกั เช่น 

백번/ ʰɛk-bɔ  / “ร้อยหน”           / ʰɛk– ’ɔ / 

책상/t ʰɛk- aŋ / “โตะ๊หนงัสือ”           /t ʰɛk- ’aŋ/ 

 

2. สระคู่เสียง (vowel  harmony) 

         ภาษาเกาหลีมีสระสองประเภทใหญ่ ไดแ้ก่ สระหยาง ประกอบ ประกอบดว้ย

เสียงสระ /a/ และ /o/ กบัสระหยนิ ประกอบดว้ยเสียงสระ /ɔ/ /u/ /ɯ/ และ /i/ ซ่ึงเม่ือมีสระปรากฏใน

พยางคเ์สียงสระหยางมกัจะปรากฏร่วมกบัเสียงสระหยางดว้ยกนั และเสียงหยนิมกัปรากฏร่วมกบั

เสียงสระหยนิดว้ยกนั ซ่ึงการท่ีเสียงสระต่อเน่ืองเขา้คู่กนัดงักล่าว เรียกวา่สระคู่เสียง ซ่ึงมกัพบในค า

เลียนเสียงหรือค าเลียนท่าทาง เช่น 

손근소근 /sogon-sogon/ ค าเลียนเสียงกระซิบ (ในกลุ่มเล็กอยา่งเบาๆ) 

수근수근/sugɯn-sugɯn/ ค  าเลียนเสียงกระซิบกนั (ในกลุ่มใหญ่กวา่)    

 

เป็นตน้ ซ่ึงสระคู่เสียงดงักล่าว ส่งผลต่อการลงวภิติัปัจจยั กล่าวคือ เวลา

เปล่ียนรูปค ากริยา เสียงสระของปัจจยั (affix) ท่ีประสมเขา้กบัรากศพัทก์ริยาก็สอนคลอ้งกบัความ

เป็นสระหยนิและสระหยางของเสียงสระของรากศพัทก์ริยาดว้ยเช่นกนั ตวัอยา่งเช่น 

보다/pʰo/ + 아요 /ajo/ (ปัจจยัช้ีสุภาพกนัเอง) 봐요/pʰwajo/ 
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먹다 /mʌk/ + 어요 /ɔjo/ (ปัจจยัช้ีสุภาพกนัเอง) 먹어요 /mɔgjɔo/ 

 

ฌองส์ฮวนัซึง (2535) เขียนวิทยานิพนธ์เร่ือง“ศึกษาการวเิคราะห์เปรียบเทียบระบบ

เสียงภาษาเกาหลีและภาษาไทย” ศึกษาระบบโครงสร้างของภาษาไทยและภาษาเกาหลีตามแนว

ทฤษฏีไวยากรณ์โครงสร้าง แลว้น าระบบโครงสร้างของทั้งสองมาเปรียบเทียบ เพื่อท านายลกัษณะ

ของปัญหาและขอ้ผดิพลาดท่ีอาจเกิดข้ึนไดจ้ากการแทรกแซงทางภาษาของคนไทยท่ีเรียนภาษา

เกาหลี ผลการวจิยัมีดงัน้ี 

1. การใช้หน่วยช้ีประธาน(Subject Maker)  หน่วยช้ีประธานในเกาหลีมีสองตวัคือ  

1.1 ตวัช้ีประธาน은/ŋɯn/는/nɯn/ใชช้ี้หวัเร่ือง และเนน้ย  ้าประธาน 

1.1.1 은/ŋɯn/ - ใชก้บัค านามท่ีมีตวัสะกด (ใหดู้ท่ีพยางคสุ์ดทา้ยของค า) 

1.1.2  는/nɯn/  - ใชก้บัค านามท่ีไม่มีตวัสะกด (ใหดู้ท่ีพยางคสุ์ดทา้ยของ 

1.2 ตวัช้ีประธาน이/ŋi/가/ka/เป็นตวัช้ีประธานของประโยค 
1.2.1 이/ŋi/- ใชก้บัค านามท่ีมีตวัสะกด (ใหดู้ท่ีพยางคสุ์ดทา้ยของค า) 
1.2.2 가/ka/ - ใชก้บัค านามท่ีไม่มีตวัสะกด (ใหดู้ท่ีพยางคสุ์ดทา้ยของค า) 

 
2. การใช้กาล(Tense) เน่ืองจากภาษาไทยไม่มีแบ่งอดีตปัจจุบนัและอนาคตในรูปแบบ

ของกาลท่ีชดัเจน ผูท่ี้เรียนภาษาเกาหลีจึงเกิดความสับสนเป็นอนัมาก ตวัอยา่งเช่น 

i. แสดงอดีตกาล ตวัอยา่งเช่น 

아까  밥을  먹었다 

ŋat  a pappɯl mʌkkʌtta 

เม่ือก้ีกินขา้วไปแลว้ 

ii. แสดงปัจจุบนั ตวัอยา่งเช่น 

밥을  먹다 

pappɯlmʌkta 

กินขา้ว 
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iii. แสดงอนาคต ตวัอยา่งเช่น 

밥을  먹겠다 

pappɯlmʌkket  ta 

จะกินข้าว 

 

3. การใช้ค ายกย่อง เพื่อแสดงสถานะทางสังคมของผูพ้ดูและผูฟั้ง(Honorific Forms)  

ยกตวัอยา่งเช่น 

어머니께  선물을  드렸다. 

ŋʌmʌnik  e  s nmurɯl  tɯrjʌta 

คุณแม่แด่         ของขวญั      ให ้ 

ใหข้องขวญัแด่คุณแม่ 

어머니한테  선물을  주었다 

ŋʌmʌnihante  s nmulrɯl  t uŋ  a 

 

กนกวรรณ สาโรจน์ (2557) เขียนวทิยานิพนธ์เร่ือง “ การออกเสียงสระภาษาเกาหลีของ
นิสิตวชิาเอกภาษาเกาหลี” ศึกษาและเปรียบการออกเสียงสระเด่ียวในภาษาเกาหลีระหวา่งนกัศึกษา
ชาวไทยกบัชาวเกาหลี ผลการวจิยัมีดงัน้ี 

 

1. นิสิตออกเสียงสระเด่ียวภาษาเกาหลี สระ ‘ㅟ’ /wi/ ดว้ยระดบัล้ินสูงสุด สระ 
‘ㅏ’ /a/ ดว้ยระดบัล้ินต ่าสุด โดยต าแหน่งล้ินของสระ ‘ㅣ’ /i/ อยูด่า้นหนา้สุด  ต าแหน่งล้ินของ
สระ ‘ㅗ’/o/ อยูด่า้นหลงัสุด 

2. นิสิตออกเสียงสระเด่ียวภาษาเกาหลีดว้ยระดบัของล้ินต ่ากวา่และต าแหน่งของล้ิน
อยูด่า้นหนา้มากกวา่ผูอ่้านขอ้สอบชาวเกาหลี มีเพียงสระ ‘ㅓ’ /ə/ เท่านั้นท่ีต าแหน่งของล้ินอยู่
ดา้นหลงัมากกวา่ โดยไม่มีสระตวัใดท่ีนิสิตนิสิตออกเสียงไดเ้หมือน หรือใกลเ้คียงกบัผูอ่้าน
ขอ้สอบชาวเกาหลี  
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ผลการศึกษา  

จากการเก็บขอ้มูลขอ้มูลจ านวนรายการค าศพัท ์60 ค านั้น ผูว้จิยัพบวา่คนไทยออกเสียงค า

ในภาษาเกาหลี มีปัญหาดงัต่อไปน้ี 

1. การเปลีย่นเสียง(Sound change)คือการท่ีหน่วยเสียงหน่ึงเปล่ียนไปเป็นอีกเสียงหน่ึง ซ่ึง

สามารถเกิดไดก้บัหน่วยเสียงพยญัชนะ สระ ดงัต่อไปน้ี  

1.1การเปลีย่นเสียงพยญัชนะมีทั้งต าแหน่งพยญัชนะตน้และพยญัชนะทา้ยดงัน้ี 
1.1.1/n/          /l/ 

อกัษรㄴ ออกเสียงพยญัชนะตน้/n/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /l/เช่นค าวา่ 
넣다/nʌ -  a/           /lʌ-ta/  ‘ใส่’ 
1.1.2/ ʰ/        /hw/  

ค าวา่화 เม่ือตวัอกัษร ㄱ มาประกอบกบัสระ ㅎ  จะออกเสียงพยญัชนะตน้ / ʰ/ 
นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /hw/ เช่นค าวา่ 

백화점/pɛ- ʰa-t ʌm/            /pɛk-hwa-t ʌm/ 

/pɛ-hwa-t ʌm/     ‘หา้งสรรพสินคา้’ 
1.1.3 /s/        /tɕ/  

อกัษร ㅅ  ออกเสียงพยญัชนะตน้ /s / นกัศึกษาไทยออกเสียงเป็น/tɕ/  เช่นค าวา่ 

열쇠 /jɘ ɭ-swe/            /jɘ ɭ-t we/  ‘กุญแจ’ 
사실/sa-shil/            /t a-shil/  ‘ความจริง’ 
1.1.4 /th/          /h/ 

อกัษรㅎ เม่ือมาประกอบกบัสระㅅ จะออกเสียงพยญัชนะทา้ยเป็น /th/ 

นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /h/ เช่นค าวา่ 

따뜻하다/  a-  ɯt- ʰa-da/         /  a-  ɯt-ha-da/  ‘อบอุ่น’ 

1.1.5 /th/       /n/ 

อกัษรㄷ ออกเสียงพยญัชนะตน้ /th/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /n/ เช่นค าวา่ 
괜찮다/kwɛn- t ʰan- ʰa/          /kwɛn- t ʰan- na/ ‘ไม่เป็นไร’ 
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1.1.6 /kʰ/          /h/ 
อกัษรㅎ เม่ือมาประกอบกบัสระㄱ จะออกเสียงพยญัชนะตน้ /kh/ นกัศึกษาชาว

ไทยออกเสียงเป็น /h / เช่นค าวา่ 
기억하다 /ki-ʌk- ʰa-da/         /ki-ʌk-ha-da/ ‘จ า’ 
1.1.9 /nj/         /ry/ 

อกัษรㄹ เม่ือมาประกอบกบักบัสระㅁ จะออกเสียงพยญัชนะ /nj/ นกัศึกษาชาว
ไทยออกเสียงเป็น /ry/ เช่นค าวา่ 

음료수/ŋɯ-njo-su/           /ŋɯ-ryo-su/  ‘เคร่ืองด่ืม’ 
1.1.10 /s/         /ʥ/ 

อกัษรㅅ ออกเสียงพยญัชนะตน้ /s/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /ʥ/ เช่นค าวา่           
의사/ɰi-sa/           /ɰi- ʥa/  ‘หมอ’ 
1.1.11 /t/         /n/  

อกัษร ㅎ เม่ืออยูใ่นต าแหน่งตน้พยางคจ์ะออกเสียงเป็น /t/อ นกัศึกษาชาวไทยออก
เสียงเป็น /n/ เช่นค าวา่  

넣다/nʌ -  a/            /nʌ -  a/  ‘ใส่’ 
       맞다/mat-   /             /man-ta/  ‘ถูก’ 

1.1.12 /t ʰ/          /t /  
อกัษร ㅊ ออกเสียงพยญัชนะตน้ /t ʰ/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /t / เช่นค า

วา่ 지하철/t i-ɦa-t ʰʌl /            /t i-ɦa-t ʌl/  ‘รถไฟใตดิ้น’ 
1.1.13 /t ʰ/        /t / 

อกัษร ㅊ ออกเสียงพยญัชนะตน้ /t ʰ/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /t /  เช่นค า
วา่ 

체육장/t ʰe-ŋu -ʥaŋ/            /t ɛ-ŋu -ʥaŋ/  ‘โรงยมิ’ 
1.1.14 /l/          /p/ 

อกัษรㄼ ออกเสียงพยญัชนะทา้ย/l/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น/p/ เช่นค าวา่ 
넓다/nʌl-  a/           /nʌp-  a/  ‘กวา้ง’ 
1.1.15 /k/       /n/ 

อกัษร ㅎ เม่ืออยูใ่นต าแหน่งพยญัชนะทา้ยจะออกเสียงเป็น /k/ นกัศึกษาไทยออก
เสียงเป็น/n/  เช่นค าวา่ 

이렇게/ŋi-rok- ʰe/            /ŋi-ron- ʰe/ ‘อยา่งน้ี’ 
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1.1.16 /l/         /n/  
อกัษร ㄹ ออกเสียงพยญัชนะทา้ย /l/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /n/ เช่นค าวา่ 

알다/al-da /          /an-da/   ‘รู้’ 
넓다/nʌl-  a/            /nʌn-  a/  ‘กวา้ง’ 
사실/sa-shil/           /sa-shin/  ‘ความจริง’ 
 

ตารางทีค่.1 
ตารางการเปลี่ยนเสียงพยัญชนะ 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
1.2 การเปลีย่นเสียงสระ ตวัอยา่งนกัศึกษาชาวไทยออกเสียงสระไม่ถูกตอ้ง โดยเปล่ียนเป็น

เสียงสระอ่ืน ดงัน้ี 
2.1.1/ɛ/        /e/ 

สระ ㅐ ออกเสียงสระ/ɛ/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น/e/เช่นค าวา่  
맵다/mɛp-ta/            /mep-ta/  ‘เผด็’ 
2.2.2 /ye/       /jʌ/ 

สระㅖ ออกเสียงสระ /ye/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /jʌ/ เช่นค าวา่ 

พยญัชนะ อกัษร หน่วยเสียง เปล่ียนเป็น 

พยญัชนะตน้ 

ㄴ /n/ /l/ 
ㄱ / ʰ/ /hw/ 
ㅅ /s/ /t / 

ㅎ+ㅅ /th/ /h/ 
ㄷ /th/ /n/ 

ㅎ+ㄱ /kh/ /h/ 
ㄹ+ㅁ /nj/ /ry/ 
ㅅ /s/ /ʥ/ 
ㅎ /t/ /n/ 
ㅊ /t ʰ/ /t / 

พยญัชนะทา้ย 
ㄼ /l/ /p/ 
ㅎ /k/ /n/ 

ㄹ /l/ /n/ 
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계시다/kye-shi-da/           /kjʌ-shi-da/ ‘อยู,่มี’ 
2.2.3/e/           /ɛ/ 

สระ ㅔ ออกเสียงสระ /e/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /ɛ/ เช่นค าวา่  
컴퓨터게임  / ʰʌm- ʰju- ʰʌ-ke-im/          / ʰʌm- ʰju- ʰʌ-kɛ-im/ ‘เกม

คอมพิวเตอร์’ 
2.2.4 /e/        /i/ 

สระㅚ ออกเสียงสระ/we/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /wi/ เช่นค าวา่ 

뵙다/ pwep -   /            /pwip-ta/  ‘พบ’ 

열쇠/jɘ ɭ-swe/             /jɘ ɭ- swi/  ‘กุญแจ’ 
2.2.5/i/        /ɯ/  

สระ  ㅣ ออกเสียงสระ /i/นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น/ɯ/เช่นค าวา่ 
끼리/  i-ri/            /  ɯ-ri/   ‘ชา้ง’ 

2.2.6 /ʌ/          /a/ 
สระㅓ ออกเสียงสระ /ʌ/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /a/เช่นค าวา่ 

넓다/nʌl-  a/             /nal-  a/   ‘กวา้ง’ 
넣다/nʌ -  a/             /nʌ -  a/   ‘ใส่’ 

2.2.7 /i/         /ɛ/ 
สระ ㅣ ออกเสียงสระ /i/นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /ɛ/ เช่นค าวา่ 

뒤/tui/           /twɛ/    ‘ขา้งหลงั’ 
2.2.8 /t/         /l/ 

ค าวา่싫 สระ ㅀ ออกเสียง /t/นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /l/ เช่นค าวา่ 
싫다/shit-  ʰa/             /shil-  ʰa/  ‘ไม่ชอบ’ 
2.2.9/we /         /o/ 

สระㅚ ออกเสียง /we/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /o/ เช่นค าวา่ 
뵙다/ we -  a/           /   -  a/   ‘พบ’ 
2.2.10/e/         /ɛ/ 

สระㅔ ออกเสียง /e/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /ɛ/ เช่นค าวา่ 
체육장/t ʰe-ŋu -ʥaŋ/           /t ɛ-ŋu -ʥaŋ/ ‘โรงยมิ’ 
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2.2.11/l/         /p/  
สระㄼ ออกเสียง /l / นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /p/ เช่นค าวา่ 

넓다/nʌl-  a/              /nʌ -  a/   ‘กวา้ง’ 
2.2.12 /ja/         /ɛ/ 

สระㅑ ออกเสียง /ja/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /ɛ/ เช่นค าวา่ 
샤워하다/sja-ŋʌ-ha-da/           /sɛ-ŋʌ-ha-da/ ‘อาบน ้า’ 

2.2.13 /a/       /o/ 
สระㅏ ออกเสียง /a/นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น/o/ เช่นค าวา่ 

쌀쌀하다 /  al-  al-ha-da/              /soon-soon-ha-da/ ‘อากาศเยน็’ 
2.2.15  /jʌ/         /ʌ/  

สระ녀 ออกเสียง/jʌ/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเพียง/ʌ/  เช่นค าวา่ 
안녕하다/an-ɲjʌŋ-ɦa-da/           /an-ɲʌŋ-ɦa-da/ ‘สวสัดี’ 
2.2.16 /we/        /wə/ 

อกัษรㅞ ออกเสียง /e/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /ə/  เช่นค าวา่ 
웨딩/we-diŋ/              /wən-diŋ/   ‘งานแต่งงาน’ 
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ตาราง ค.2 
ตารางการเปลี่ยนเสียงสระ 

 
 

 
2. การสูญเสียงหรือกลุ่มของเสียง (Loss of phoneme or syllable) คือการท่ีเสียงบางเสียง

หายไปหรือหายไปทั้งกลุ่มของเสียงอนัเกิดจากการพดูเร็วจึงตดับางพยางคห์รือไม่ออกเสียงบาง
เสียง การสูญเสียงเป็นกระบวนการซ่ึงสามารถเกิดไดก้บัหน่วยเสียงพยญัชนะ ดงัต่อไปน้ี  

2.1 การสูญเสียงพยัญชนะนกัศึกษาชาวไทยกลุ่มตวัอยา่งออกเสียงไม่ถูกตอ้ง โดยมี
การสูญเสียง ดงัน้ี 
2.1.1 /sh/        /ɸ / 

อกัษร 샤 ออกเสียง/shya/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเพียง /ya/  เช่นค าวา่
샤워하다/shya-ŋʌ-ha-da/          /ya-ŋʌ-ha-da/ ‘อาบน ้า’ 
2.1.2/k/        /ɸ/  

สระ หน่วยเสียง เปล่ียนเป็น 
ㅐ /ɛ/ /e/ 
ㅖ /ye/ /jʌ/ 

ㅔ /e/ /ɛ/ 
ㅚ /e/ /i/ 

ㅣ /i/ /ɯ/ 
ㅓ /ʌ/ /a/ 
ㅣ /i/ /ɛ/ 

ㅀ /t/ /l/ 
ㅚ /we / /o/ 
ㅔ /e/ /ɛ/ 
ㄼ /l/ /p/ 
ㅑ /ja/ /ɛ/ 
ㅏ /a/ /o/ 
녀 /jʌ/ /ʌ/ 
ㅞ /we/ /wə/ 
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อกัษรㄱ ออกเสียง /k/ นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเพียงแค่ /il/ เช่นค าวา่ 
읽다/ilk-   a/            /il- ta/    ‘อ่าน’ 
2.1.3 /t/         /ɸ/  

อกัษร있 ออกเสียง/it/  นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /i/เช่นค าวา่ 
맛있다/ma- ʰi -  a/             /ma- ʰi-ta/  ‘อร่อย 

 
ตาราง ค.3 

ตารางการสูญเสียง 
 

อกัษร/สระ หน่วยเสียง สูญเสียง 
샤 /sh/ /ya/ 
ㄱ /k/ /il/ 
있 /t/ /i/ 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

’ 
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3. การเพิม่เสียงหรือกลุ่มของเสียง (Addition) คือ การท่ีเสียงบางเสียงหรือกลุ่มของเสียง

ปรากฏจากเดิมแบ่งเป็นการเพิ่มเสียงพยญัชนะและสระ ดงัน้ี 

3.1 การเพิม่เสียงพยญัชนะ นกัศึกษาชาวไทยมีการเพิ่มเสียงพยญัชนะแทรกระหวา่ง
เสียงสระ ดงัน้ี 

3.1.1 /we/        /wən/ 

อกัษร웨 ออกเสียง /we/นกัศึกษาชาวไทยเพิ่มเสียงพยญัชนะ /n/ เช่นค าวา่ 
웨딩/we-diŋ/           /wən-diŋ/   ‘งานแต่งงาน’ 

3.1.2 /ɸ/         /s/ 
อกัษร없 เม่ือประกอบกบัพยญัชนะ ㅅ ในตน้พยางคอ์อกเสียงเป็น /dʌp / นกัศกึษา

ชาวไทยเพิ่มเสียงสระ /s / เชน่ค าว่า 

맛없다/ma-dʌ -  a/            /mad-sʌ -  a/  ‘ไม่อร่อย’ 
 

 

ตาราง ค.4 
ตารางการเพิม่เสียงพยญัชนะ 

 
 อกัษร หน่วยเสียง เพิ่มเสียง 

พยญัชนะ 
ㅞ /we/ /wən/ 

ㅅ+없 /mad/  /s/ 

 
 

4.การลงน า้หนักไม่ถูกต้อง (Stress change) ภาษาเกาหลีมีการลงน ้าหนกั (Stress) 
ในบางพยางคเ์พื่อใหมี้เสียงดงัเด่นกวา่พยางคข์า้งเคียง พยางคท่ี์มีการลงน ้าหนกัเรียกวา่ 
พยางคห์นกั (Stress syllable)ใชส้ัญลกัษณ์[ ‘’ ] นกัศึกษาชาวไทยกลุ่มตวัอยา่งมีการออก
เสียง โดยการลงน ้าหนกัไม่ถูกตอ้งดงัน้ี 

4.1/  /          /s/ 
อกัษรㅆ ออกเสียง/  / นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /s/ เช่นค าวา่ 

쌀쌀하다/  al-   al-ha-da/          /sal- sal-ha-da/ ‘อากาศเยน็’ 
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4.2/  /           /t/ 
อกัษรㄷ เม่ืออยูใ่นต าแหน่งพยญัชนะทา้ยจะออกเป็นเสียงหนกั /  / เช่นค าวา่ 

뵙다/ we -  a/           /pwa-ɥip-ta/  ‘พบ’ 
높다/   -  a/            /nop-ta/  ‘สูง’ 
넓다/nʌl-  a/            /nʌl-ta/  ‘กวา้ง’ 
맛있다/ma- ʰi -  a/          /ma-shi-ta/ ‘อร่อย’ 
넣다/nʌ -  a/             /nʌt-ta/  ‘ใส่’ 
맞다/mat-   /          /mat-ta/  ‘ถูกตอ้ง’ 

읽다/ilk-   a/              /ilk- ta/  ‘อ่าน’  

4.3 /t  /        /t / 
อกัษร ㅉ ออกเสียง /t  / นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /t / เช่นค าวา่  

짜다/t  a-da/           /t a-da/  ‘เคม็’ 
4.4 /  /         /k/  

อกัษร ㄲ ออกเสียง /  / นกัศึกษาชาวไทยออกเสียงเป็น /k/ เช่นค าวา่ 
끄다/  ɯ-da/            /kɯ-da/  ‘ปิด’ 
끼리/  i-ri/            /ki-ri/  ‘  ‘ชา้ง’ 

 
 

ตาราง ค.5 
ตารางการลงน า้หนักไม่ถูกต้อง 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

อกัษร หน่วยเสียง ลงน ้าหนกัไม่ถูกตอ้ง 
ㅆ /  / /s/ 
ㄷ /  / /t/ 
ㅉ /t  / /t / 

ㄲ /  / /k/ 
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5.การแบ่งพยางค์ไม่ถูกต้องคือ การน าเสียงพยญัชนะตน้ของพยางคแ์รกหรือพยางคก์ลาง
ไปเป็นเสียงพยญัชนะทา้ยของอีกพยางคห์น่ึง มกัพบกระบวนการน้ีบ่อยในภาษาเกาหลีซ่ึงการ
กลมกลืนเสียงไม่ถูกตอ้งเป็นเร่ืองของการแบ่งพยางค ์บางกรณีอาจเปล่ียนเสียงร่วมกนัดงัน้ี 

5.1/d/         /s/ 
อกัษรㅅ  เม่ืออยูติ่ดกบัอกัษร ㅇ จะออกเสียงเป็น /d/ นกัศึกษาชาวไทยแบ่ง

พยางคไ์ม่ถูกตอ้งเป็น /s/เช่นค าวา่ 
맛없다/ma-dʌ -  a/         /mad-sʌp-  a/  ‘ไม่อร่อย’ 
5.2  /r/         /l/ 
อกัษร 일 เม่ือมาประกอบกบัอกัษร어 จะออกเสียงเป็น /i/ นกัศึกษาชาวไทยแบ่ง

พยางคไ์ม่ถูกตอ้งและเปล่ียนเป็น /l / เช่นค าวา่ 
일어나다/i-rʌ-na-da/           /il-ʌ-na-da/   ‘ลุกข้ึน’ 

5.3/ ʰ/         /h/ 
อกัษร ㄱ เม่ืออยูติ่ดกบัอกัษรㅎ จะออกเสียงเป็น / ʰ/ นกัศึกษาชาวไทยแบ่งพยางค์

ไม่ถูกตอ้ง  เช่นค าวา่ 
기억하다/ki-ʌk- ʰa-da/            /ki-ʌk-ha-da/      ‘จ า’ 
5.4/ ʰ/         /h/ 
อกัษร ㅅ เม่ืออยูติ่ดกบัอกัษรㅎ จะออกเสียงเป็น / ʰ/ นกัศึกษาชาวไทยแบ่งพยางค์

ไม่ถูกตอ้ง เช่นค าวา่ 
따뜻하다   a-  ɯt- ʰa-da/           a-  ɯt-ha-da/  ‘อบอุ่น’ 
5.5/ ʰ/         /t/ 
อกัษรㅅ  เม่ืออยูติ่ดกบัอกัษร ㅇ จะออกเสียงเป็น / ʰ/ นกัศึกษาชาวไทยแบ่งพยางค์

ไม่ถูกตอ้งและเปล่ียนเป็น เช่นค าวา่ 
맛있다/ma- ʰi -  a/            /mat-it-ta/   ‘อร่อย’ 
5.6/ ʰ/        /hw/ 
อกัษรㄱ  เม่ืออยูติ่ดกบัอกัษร ㅎ จะออกเสียงเป็น/ ʰ/ นกัศึกษาชาวไทยแบ่งพยางค์

ไม่ถูกตอ้ง เช่นค าวา่ 
백화점/pɛ- ʰa-t ʌm/          /pɛk-hwa-t ʌm/  ‘หา้งสรรพสินคา้’ 
5.7/d/         /ɸ/ 
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ค าวา่ 맛 เม่ือตวัอกัษร ㅅ อยูติ่ดกบัอกัษร없 จะออกเสียง /dʌp/ นกัศึกษาชาวไทย
แบ่งพยางคไ์ม่ถูกตอ้งและเปล่ียนเป็น /ʌp/ เช่นค าวา่                        

 맛없다/ma-dʌ -  a/             /mad-ʌp-  a/   ‘ไม่อร่อย’ 
 5.8 /ɸ/           /k/    

 ค าวา่백 เม่ือตวัอกัษรㄱ ประกอบกบัสระㅎ จะออกเสียงพยญัชนะตน้ /pɛ/ 
นกัศึกษาชาวไทยแบ่งพยางคไ์ม่ถูกตอ้งและเปล่ียนเป็น /pɛk / เช่นค าวา่ 

백화점/pɛ- ʰa-t ʌm/          /pɛk-hwa-t ʌm/ ‘หา้งสรรพสินคา้’ 
 

สรุปผลการศึกษา 
 

1.การเปล่ียนเสียงหมายถึง การท่ีหน่วยเสียงหน่ึงเปล่ียนไปเป็นอีกเสียงหน่ึง นกัศึกษาชาวไทย
มกัมีการเพิ่มเสียงพยญัชนะและเพิ่มเสียงสระ   2.การสูญเสียงหรือกลุ่มของเสียง  หมายถึง การท่ี
เสียงบางเสียงหายไปหรือหายไปทั้งกลุ่มของเสียงอนัเกิดจากการพดูเร็วจึงตดับางพยางคห์รือไม่
ออกเสียงบางเสียง ซ่ึงนกัศึกษาชาวไทยมกัมีการสูญเสียงพยญัชนะเท่านั้น  3. การเพิ่มเสียงหรือกลุ่ม
ของเสียงหมายถึง การท่ีเสียงบางเสียงหรือกลุ่มของเสียงปรากฏจากเดิม จากกลุ่มตวัอยา่งของ
นกัศึกษาชาวไทยพบวา่มกัมีการเพิ่มเสียงพยญัชนะเท่านั้น 4.การลงน ้าหนกัไม่ถูกตอ้ง หมายถึง การ
ลงน ้าหนกั (Stress) ในบางพยางคเ์พื่อใหมี้เสียงดงัเด่นกวา่พยางคข์า้งเคียง จากการศึกษาพบวา่
นกัศึกษาชาวไทยลงน ้าหนกัไม่ถูกตอ้งซ่ึงจะมีผลต่อการออกเสียงในภาษาเกาหลีเพราะการออกเสียง
ภาษาไทยไม่มีเสียงหนกัเสียงเบาท าใหน้กัศึกษาชาวไทยไม่สามารถลงน ้าหนกัของค าไดอ้ยา่ง
ถูกตอ้ง 5.การแบ่งพยางคผ์ดิหมายถึง การน าเสียงพยญัชนะตน้ของพยางคแ์รกหรือพยางคก์ลางไป
เป็นเสียงพยญัชนะทา้ยของอีกพยางคห์น่ึง นกัศึกษาชาวไทยมีการแบ่งพยางคไ์ม่ถูกตอ้งและเปล่ียน
เสียงอ่าน 

 
ข้อเสนอแนะ 

1.ควรศึกษาปัญหาการออกเสียงค าในภาษาประเทศอาเซียน เช่น ภาษาลาว ของนกัศึกษาไทย 
ในแนวทางเดียวกนัน้ี 

2. ควรจะมีการศึกษาต่อไปในเร่ืองการแบ่งพยางคค์  าในภาษาเกาหลีของนกัศึกษาไทย 
3.ควรศึกษาดา้นการลงน ้าหนกัไม่ถูกตอ้งของค าในภาษาเกาหลีของนกัศึกษาไทย 
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ตารางค าศพัทท่ี์ใชท้ดสอบ 
 

ค ำศพัท์ ควำมหมำย ค ำศพัท์ ควำมหมำย 

1. 개 สนุขั 2. 건물 ตกึ 

3. 계시다 อยู ่ 4. 과일 ผลไม้ 

5. 괜찮다 ไมเ่ป็นไร 6. 기억하다 จ ำ 

7. 끄다 ปิด 8. 끼리 ช้ำง 

9. 나쁘다 ไมด่ี 10. 넓다 กว้ำง 

11. 넣다 ใส ่ 12. 높다 สงู 

13. 느리다 ช้ำ 14. 단력 ปฏิทิน 

15. 뒤 หลงั 16. 따뜻하다 สะอำด 

17. 맞다 ถกู 18. 맵다 เผ็ด 

19. 믿다 เช่ือ 20. 백화점 ห้ำงสรรพสนิค้ำ 

21. 뵙다 พบ/เจอ 22. 사실 ควำมจริง 

23. 샤워하다 อำบน ำ้ 24. 맛있다 อร่อย 

25. 쉬다 พกัผอ่น 26. 읽다 อำ่น 

27. 싫다 ไมช่อบ 28. 쌀쌀하다 อำกำศเย็น 

29. 안녕하다 สวสัดี 30. 알다 รู้ 

31. 약 ยำ 32. 음료수 เคร่ืองดื่ม 

33. 얘기 พดูคยุ 34. 어렵다 ยำก 

35. 여자 ผู้หญิง 36. 연필 ดินสอ 

37. 열쇠 กญุแจ 38. 맛없다 ไมอ่ร่อย 

39. 왜 ท ำไม 40. 요리하다 ท ำอำหำร 

41. 원하다 ต้องกำร 42. 웨딩 งำนแตง่งำน 

43. 유리 แก้ว 44. 의사 หมอ 

45. 의자 เก้ำอี ้ 46. 이렇게 อยำ่งนี ้

47. 일어나다 พกัผอ่น 48. 있다 มี/อยู ่

49. 좋다 ชอบ 50. 짜다 เค็ม 

51. 책 หนงัสอื 52. 체육장 โรงยิม 

53. 지하철 รถไฟใต้ดิน 54. 카페 กำแฟ 

55. 컴퓨터 게임 คอมพิวเตอร์ 56. 태국 ประเทศไทย 

57. 파티 งำนปำร์ตี ้ 58. 학교 โรงเรียน 

59. 앉다 นัง่ 60. 닭 ไก่ 



 

 

แบบทดสอบการออกเสียงค าในภาษาเกาหลขีองนักศึกษาไทย กลุ่มตัวอย่างดังนี้ 
 คนท่ี 1 

ท่ี รำยกำรค ำ กำรออกเสียงภำษำเกำหลีท่ีถกูต้อง ตวัอยำ่งกลุม่กำรออกเสียง 
1 개 /kɛ/ /kɛ/ 

2 건물 /kən-mul/ /kən-mul/ 

3 계시다 /kye-shi-da/ /kye-shi-da/ 

4 과일 /kwaŋil/ /kwaŋil/ 

5 괜찮다 /kwɛn- tɕʰan- tʰa/ /kwɛn- tɕʰan- tʰa/ 

6 기억하다 /ki-ʌk-kʰa-da/ /ki-ʌk-kʰa-da/ 

7 끄다 /k͈ɯ-da/ /k͈ɯ-da/ 

8 끼리 /k͈i-ri/ /k͈i-ri/ 

9 나쁘다 /na-p͈ɯ-da/ /na-p͈ɯ-da/ 

10 넓다 /nʌl-t͈a/ /nʌl-t͈a/ 

11 넣다 /nʌt-t͈a/ /nʌl-ta/** 

12 높다 /nop-t͈a/ /nop-t͈a/ 

13 느리다 /nɯ-ri-da/ /nɯ-ri-da/ 

14 단력 /tan-ryɯk/ /tan-ryɯk/ 

15 뒤 /tui/ /tui/ 

16 따뜻하다 /t͈a-t͈ɯt-tʰa-da/ /t͈a-t͈ɯt-ha-da/** 

17 맞다 /mat-ta͈/ /mat-ta͈/ 
18 맵다 /map-ta/ /map-ta/ 

19 믿다 /mit-ta/ /mit-ta/ 

20 백화점 /pɛ-kʰa-tɕʌm/ /pɛ-hwa-tɕʌm/** 

21 뵙다 /pwep-ta͈/  /pop-t͈a/** 

22 사실 /sa-shil/ /sa-shil/ 

23 샤워하다 /sja-ŋʌ-ha-da/ /sja-ŋʌ-ha-da/ 

24 맛있다 /ma-ɕʰit-t͈a/ /ma-ɕʰit-t͈a/ 

25 쉬다 /ʃʰyː-da̠/ /ʃʰyː-da̠/ 

26 읽다 /ilk- t͈a/ /ilk- t͈a/ 

27 싫다 /shit- tʰa/ /shit- tʰa/ 

28 쌀쌀하다 /s͈al-s͈al-ha-da/ /s͈al-s͈al-ha-da/ 

29 안녕하다 /an-ɲjʌ̹ŋ-ɦa-da/ /an-ɲjʌ̹ŋ-ɦa-da/ 

30 알다 /al-da/ /al-da/ 



 

 

31 약 /yak/ /yak/ 

32 음료수  / ŋɯ-njo-su / /ŋɯ-ryo-su/** 

33 얘기 /jɛː-ɡi/ /jɛː-ɡi/ 

34 어렵다 /ŋʌ-ɾjʌ̹p-t͈a/ /ŋʌ-ɾjʌ̹p-t͈a̠/ 

35 여자 /ŋjʌ̹dʑa̠/ /ŋjʌ̹dʑa̠/ 

36 연필 /jʌ̹n-pʰiɭ/ /jʌ̹n-pʰiɭ/ 

37 열쇠 /jɘːɭ-swe/ /jɘːɭ-tɕwe/** 

38 맛없다 /ma-dʌp-t͈a/ /mat-ʌp-t͈a/** 

39 왜 /wɛ:/ /wɛ:/ 

40 요리하다 /yori-hada/ /yori-hada/ 

41 원하다 /wən-hada/ /wən-hada/ 

42 웨딩 /we-diŋ/ /we-diŋ/ 

43 유리 /yuri/ /yuri/ 

44 의사 /ɰi-sa/ /ɰi-sa/ 

45 의자 /ɰi-ʥa/ /ɰi-ʥa/ 

46 이렇게 /ŋi-rok-kʰe/ /ŋi-rok-kʰe/ 

47 일어나다 /i-rʌ-na-da/ /i-rʌ-na-da/ 

48 있다 /ŋit-tʰa/ /ŋit-tʰa/ 

49 좋다 /tɕoː-tʰa/ /tɕoː-tʰa̠/ 

50 짜다 /tɕ͈a-da/ /tɕ͈a-da/ 

51 책 /tɕʰɛk/ /tɕʰ-ɛk/ 

52 체육장 / tɕʰe-ŋuk-ʥaŋ / / tɕʰe-ŋuk-ʥaŋ / 

53 지하철 / tɕi-ɦa̠-tɕʰʌ̹l / / tɕi-ɦa-tɕʰʌ̹l / 

54 카페 / kʰa-pʰe / / kʰa-pʰe / 

55 컴퓨터 게임 / kʰʌm-pʰju-tʰʌ-ke-im / / kʰʌm-pʰju-tʰʌ-ke-im / 

56 태국 / tʰɛ-kuk / / tʰɛ-kuk / 

57 파티 / pʰa- tʰe/ / pʰa- tʰe/ 

58 학교 /hak-kyo / /hak-kyo / 

59 앉다 /anh-ta/ /anh-ta/ 

60 닭 /tak/ /tak/ 

 

 

 



 

 

แบบทดสอบการออกเสียงค าในภาษาเกาหลขีองนักศึกษาไทย กลุ่มตัวอย่างดังนี้ 
 คนท่ี 2 

ท่ี รำยกำรค ำ กำรออกเสียงภำษำเกำหลีท่ีถกูต้อง ตวัอยำ่งกลุม่กำรออกเสียง 
1 개 /kɛ/ /kɛ/ 
2 건물 /kən-mul/ /kən-mul/ 
3 계시다 /kye-shi-da/ /kye-shi-da/ 
4 과일 /kwaŋil/ /kwaŋil/ 
5 괜찮다 /kwɛn- tɕʰan- tʰa/ /kwɛn- tɕʰan- na /** 
6 기억하다 /ki-ʌk-kʰa-da/ /ki-ʌk-kʰa-da/ 
7 끄다 /k͈ɯ-da/ /kɯ-da/** 

8 끼리 /k͈i-ri/ /k͈i-ri/ 
9 나쁘다 /na-p͈ɯ-da/ /na-p͈ɯ-da/ 
10 넓다 /nʌl-t͈a/ /nʌp-t͈a/** 
11 넣다 /nʌt-t͈a/ /nʌt-t͈a/ 
12 높다 /nop-t͈a/ /nop-t͈a/ 

13 느리다 /nɯ-ri-da/ /nɯ-ri-da/ 
14 단력 /tan-ryɯk/ /tan-ryɯk/ 
15 뒤 /tui/ /tui/ 
16 따뜻하다 /t͈a-t͈ɯt-tʰa-da/ /t͈a-t͈ɯt-ha-da/** 
17 맞다 /mat-ta͈/ /mʌd-ta͈/** 

18 맵다 /map-ta/ /map-ta/ 

19 믿다 /mit-ta/ /mit-ta/ 
20 백화점 /pɛ-kʰa-tɕʌm/ /pɛ-kʰa-tɕʌm/ 

21 뵙다 /pwep-ta͈/  /pwip-ta/** 

22 사실 /sa-shil/ /sa-shil/ 
23 샤워하다 /sja-ŋʌ-ha-da/ /sja-ŋʌ-ha-da/ 

24 맛있다 /ma-ɕʰit-t͈a/ /ma-ɕʰit-t͈a/ 

25 쉬다 /ʃʰyː-da/ /ʃʰyː-da/ 
26 읽다 /ilk- t͈a/ /ilk- t͈a/ 
27 싫다 /shit- tʰa/ /shil- tʰa/** 
28 쌀쌀하다 /s͈al- s͈al –ha-da/ /sal- sal –ha-da/** 
29 안녕하다 /a̠n-ɲjʌ̹ŋ-ɦa̠-da/ /a̠n-ɲjʌ̹ŋ-ɦa-da/ 
30 알다 /al-da / /al-da / 



 

 

 

 

 

31 약 /yak/ /yak/ 
32 음료수  / ŋɯ-njo-su / /ŋɯ-ryo-su/** 
33 얘기 /jɛː-ɡi/ /jɛː-ɡi/ 

34 어렵다 /ŋʌ-ɾjʌ̹p-t͈a/ /ŋʌ-ɾjʌ̹p-t͈a̠/ 

35 여자 /ŋjʌ̹dʑa̠/ /ŋjʌ̹dʑa/ 

36 연필 /jʌ̹n-pʰiɭ/ /jʌ̹n-pʰiɭ/ 

37 열쇠 /jɘːɭ-swe/ /jɘː- swi /** 
38 맛없다 /ma-dʌp-t͈a̠/ /mad-s ͈ʌp-t͈a/** 

39 왜 /wɛ:/ /wɛ:/ 

40 요리하다 /yori-hada/ /yori-hada/ 

41 원하다 /wən-hada/ /wən-hada/ 

42 웨딩 /we-diŋ/ /we-diŋ/ 

43 유리 /yuri/ /yuri/ 

44 의사 /ɰi-sa/ /ɰi-sa/ 

45 의자 /ɰi-ʥa/ /ɰi-ʥa/ 

46 이렇게 /ŋi-rok-kʰe/ /ŋi-rok-kʰe/ 

47 일어나다 /i-rʌ-na-da/ /i-rʌ-na-da/ 

48 있다 /ŋit-tʰa/ /ŋit-tʰa/ 

49 좋다 /tɕoː-tʰa̠/ /tɕoː-tʰa/ 
50 짜다 /tɕ͈a-da/ /tɕa-da/** 

51 책 /tɕʰɛk/ /tɕʰ-ɛk/ 

52 체육장 / tɕʰe-ŋuk-ʥaŋ / / tɕʰe-ŋuk-ʥaŋ / 

53 지하철 / tɕi-ɦa-tɕʰʌ̹l / / tɕi-ɦa-tɕʰʌ̹l / 

54 카페 / kʰa-pʰe / / kʰa-pʰe / 

55 컴퓨터 게임 / kʰʌm-pʰju-tʰʌ-ke-im / / kʰʌm-pʰju-tʰʌ-ke-im / 

56 태국 / tʰɛ-kuk / / tʰɛ-kuk / 

57 파티 / pʰa- tʰe/ / pʰa- tʰe/ 

58 학교 /hak-kyo / /hak-kyo / 

59 앉다 /anh-ta/ /anh-ta/ 

60 닭 /tak/ /tak/ 



 

 

 

แบบทดสอบการออกเสียงค าในภาษาเกาหลขีองนักศึกษาไทย กลุ่มตัวอย่างดังนี้ 
 คนท่ี 3 

ท่ี รำยกำรค ำ กำรออกเสียงภำษำเกำหลีท่ีถกูต้อง ตวัอยำ่งกลุม่กำรออกเสียง 
1 개 /kɛ/ /kɛ/ 
2 건물 /kən-mul/ /kən-mul/ 
3 계시다 /kye-shi-da/ /kye-shi-da/ 
4 과일 /kwaŋil/ /kwaŋil/ 
5 괜찮다 /kwɛn- tɕʰan- tʰa/ /kwɛn- tɕʰan- tʰa / 
6 기억하다 /ki-ʌk-kʰa-da/ /ki-ʌk-ha-da/** 
7 끄다 /k͈ɯ-da/ /kɯ-da/** 
8 끼리 / k͈i-ri/ /ki-ri/** 
9 나쁘다 /na-p͈ɯ-da/ /na-p͈ɯ-da/ 
10 넓다 /nʌl-t͈a/ /nʌl-ta/** 
11 넣다 /nʌt-t͈a/ /nʌt-t͈a/ 
12 높다 /nop-t͈a/ /nop-ta/** 
13 느리다 /nɯ-ri-da/ /nɯ-ri-da/ 
14 단력 /tan-ryɯk/ /tan-ryɯk/ 
15 뒤 /tui/ /tui/ 
16 따뜻하다 /t͈a-t͈ɯt-tʰa-da/ /t͈a-t͈ɯt-ha-da/** 
17 맞다 /mat-ta͈/ /man-ta/** 

18 맵다 /map-ta/ /map-ta/ 

19 믿다 /mit-ta/ /mit-ta/ 

20 백화점 /pɛ-kʰa-tɕʌm/ /pɛk-hwa-tɕʌm/** 

21 뵙다 /pwep-ta͈/  /pwip-ta/** 
22 사실 /sa-shil/ /sa-shil/ 
23 샤워하다 /shya-ŋʌ-ha-da/ /ya-ŋʌ-ha-da/** 
24 맛있다 /ma-ɕʰit-t͈a/ /ma-ɕʰi-ta /** 
25 쉬다 /ʃʰyː-da/ /ʃʰyː-da/ 
26 읽다 /ilk- t͈a/ /il- ta/** 
27 싫다 /shit- tʰa/ /shit- tʰa/ 
28 쌀쌀하다 /s͈al- s͈al-ha-da/ /sal- sal-ha-da/** 



 

 

29 안녕하다 /a̠n-ɲjʌ̹ŋ-ɦa̠-da/ /a̠n-ɲjʌ̹ŋ-ɦa̠-da/ 
30 알다 /al-da / /an-da/** 
31 약 /yak/ /yak/ 
32 음료수  /ŋɯ-njo-su/ /ŋɯ-ryo-su/** 
33 얘기 /jɛː-ɡi/ /jɛː-ɡi/ 

34 어렵다 /ŋʌ-ɾjʌ̹p-t͈a/ /ŋʌ-ɾjʌ̹p-t͈a/ 

35 여자 /ŋjʌ̹dʑa/ /ŋjʌ̹dʑa/ 

36 연필 /jʌ̹n-pʰiɭ/ /jʌ̹n-pʰiɭ/ 

37 열쇠 /jɘːɭ-swe/ /jɘːɭ- swi/** 

38 맛없다 /ma-dʌp-t͈a/ /mad-sʌp-t͈a/** 

39 왜 /wɛ:/ /wɛ:/ 

40 요리하다 /yori-hada/ /yori-hada/ 

41 원하다 /wən-hada/ /wən-hada/ 

42 웨딩 /we-diŋ/ /we-diŋ/ 

43 유리 /yuri/ /yuri/ 

44 의사 /ɰi-sa/ /ɰi-sa/ 

45 의자 /ɰi-ʥa/ /ɰi-ʥa/ 

46 이렇게 /ŋi-rok-kʰe/ /ŋi-rok-kʰe/ 

47 일어나다 /i-rʌ-na-da/ /i-rʌ-na-da/ 

48 있다 /ŋit-tʰa/ /ŋit-tʰa/ 

49 좋다 /tɕoː-tʰa/ /tɕoː-tʰa̠/ 
50 짜다 /tɕ͈a-da/ /tɕ͈a-da/ 

51 책 /tɕʰɛk/ /tɕʰɛk/ 

52 체육장 / tɕʰe-ŋuk-ʥaŋ / / tɕʰe-ŋuk-ʥaŋ / 

53 지하철 / tɕi-ɦa̠-tɕʰʌ̹l / / tɕi-ɦa-tɕʰʌ̹l / 

54 카페 / kʰa-pʰe / / kʰa-pʰe / 

55 컴퓨터 게임 / kʰʌm-pʰju-tʰʌ-ke-im / / kʰʌm-pʰju-tʰʌ-ke-im / 

56 태국 / tʰɛ-kuk / / tʰɛ-kuk / 

57 파티 / pʰa- tʰe/ / pʰa- tʰe/ 

58 학교 /hak-kyo / /hak-kyo / 

59 앉다 /anh-ta/ /anh-ta/ 

60 닭 /tak/ /tak/ 

 


